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Раздел 1. Путешествие, офис 7 טיול, משרד.1יחידה 
Урок 1 7 שיעור א'

Грамматика
Пааль (каль). Глаголы со 2-й буквой корня ו, י 
Временные отрезки в настоящем, прошедшем 

и будущем времени 
Числительные שניים, שתיים с местоименными 

суффиксами 
Особенности спряжения глагола למות

דקדוק
פָּעַל (קַל). גִזרָה: נחֵָי ע"ו, ע"י. זמַן הוֹוהֶ, זמַן עָבָרבִּנייןָ

 פרקי זמן בהווה, עבר ועתיד

  עם כינוי חבור שניים, שתייםמספרים מונים 

בהווה ובעברלמות ועל נטיית הפ
«В Тверии (рассказ Дана)» 9 "בטבריה (הסיפור של דן)"
«В Тверии (рассказ Ханы)» 9 "בטבריה (הסיפור של חנה)"
«Дан и Алекс говорят о Тверии" 10 "דן ואלכס מדברים על טבריה"
Уголок юмора. «Кто умер?» 12 פינת בדיחות. "מי מת?"
Ключи к уроку 1 14 שיעור א'מפתחות ל

Урок 2 14 שיעור ב'
Грамматика

Пааль. Цельные глаголы 
Настоящее и прошедшее время 

Пааль. Цельные со 2-й гортанной корня 
Настоящее и прошедшее время 

Особенности спряжения глагола לתת
в прошедшем времени 

Особенности спряжения глагола לישון
в настоящем времени  

דקדוק
בִּנייןָ פָּעַל. גִזרָה: שׁלֵמִים. זמַן הוֹוהֶ, זמַן עָבָר

  ה, ח, ע) בִּנייןָ פָּעַל. גִזרָה: שׁלֵמִים + ע'גרוֹניִת (א,
זמַן הוֹוהֶ, זמַן עָבָר

  בזמן עבר לתתנטיית הפועל 

בזמן הווה לישוןנטיית הפועל 

«В офисе господина Коэна» 16 "במשרד של מר כהן"
«Записка Дафны» 17 "הפתק של דפנה"
«Письмо Дана» 17 "המכתב של דן"
«Только иврит, пожалуйста!» 18 "רק עברית, בבקשה!"
Уголок юмора 19 פינת בדיחות

Урок 3 20 שיעור ג'
Грамматика

Пааль. Глаголы с 3-й выпадающей буквой 
корня ה 

Конструкция שיהיה
Количественные числительные 1000 - ∞ 

דקדוק

בִּנייןָ פָּעַל. גִזרָה: ל"ה

 + שם עצם שיהיה
∞ -  1000מספרים מונים 

«В туристической компании» 21 "בחברת התיירות"
«В туристической компании 2» 23 "2"בחברת התיירות 
Уголок юмора. «Рассказывают 
служащие туристических компаний» 

24
פינת בדיחות. "פקידים של חברות תיירות 

 מספרים"
«В итальянском ресторане (игра слов)» 24 "במסעדה איטלקית (משחק מילים)"
«Чё те надо?» («Балаган Лимитед») 26 ("בלגן לימיטד")"מה רצית?" 

Раздел 2. Случаи из жизни 28 רים מהחייםמק.2יחידה 
Урок 4 28 'דשיעור 

Грамматика
Нифъаль. Настоящее время: цельные глаголы; 

глаголы с 1-й гортанной; 
глаголы с последней буквой корня ח, ע 

Нифъаль. Прошедшее время: цельные глаголы 
Предлоги ידי, ב..., עם- על

Особенности спряжения глагола לשנוא

וקדקד
. זמַן הוֹוהֶ: גזָרוֹת: שׁלֵמִים;נפִעַלבִּנייןָ 

פּ' גרוֹניִת (א, ה, ח, ע);
ל' גרוֹניִת (ח, ע)

. זמַן עָבָר. גִזרָה: שׁלֵמִיםנפִעַלבִּנייןָ 
  ידי, ב..., עם- עלמילות היחס 
  בזמן עברלשנוא נטיית הפועל 

«Кто съел все пирожные?» 30 "מי אכל את כל העוגות?"
Уголок юмора 31 פינת בדיחות

Урок 5 32 'השיעור 
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Грамматика
Нифъаль. Настоящее время: 
глаголы с 1-й буквой корня ר 
глаголы с 1-й отсутствующей буквой корня י 
глаголы с 1-й буквой корня נ 
глаголы с 3-й гортанной буквой корня א 
глаголы с 3-й выпадающей буквой корня ה 
Нифъаль. Прошедшее время: 
глаголы с 3-й гортанной буквой корня א
глаголы с 3-й выпадающей буквой корня ה 

Выражение  ְדעת...ל … с местоименными 
суффиксами ед.ч. 

Переходность корней (пааль – нифъаль)

דקדוק
. זמַן הוֹוהֶ:נפִעַלבִּנייןָ 

גִזרָה: פּ"ר
)חֲסֵרָהה: פּ"י (גִזרָ 

גִזרָה: פּ"נ
גִזרָה: ל' גרוֹניִת (א)
גִזרָה: ל"ה (נחָָה)

. זמַן עָבָר:נפִעַלבִּנייןָ 
גִזרָה: ל' גרוֹניִת (א)
גִזרָה: ל"ה (נחָָה)

 עם כינויי חבורדעת... לְ הביטוי 

נפעל) –(פעל עברת שורשים 
«По телефону» 33 "בטלפון"
Уголок юмора 37 בדיחותפינת 
«Чебурашка» (Зээв Гейзэль) 38  (זאב גיזל) "צ'בורשקה"
Ключи к разделу 2 39  2מפתחות ליחידה

Раздел 3. Бесконечная история 40 הסיפור ללא סוף.3יחידה 
Урок 6 40 'ושיעור 

Грамматика
Пиэль. Настоящее время 
Глагольное управление

דקדוק
זמַן הוֹוהֶבִּנייןָ פִּיעֵל.

יחס הנשוא למושא
«Я стою и жду…» 43 "אני עומד ומחכה..."
Уголок юмора 44 פינת בדיחות

Урок 7 45 'זשיעור 
Грамматика

Пиэль. Прошедшее время
דקדוק

בִּנייןָ פִּיעֵל. זמַן עָבָר
«Он стоял и ждал…» 46 "הוא עמד וחיכה..."
Уголок юмора. «Игра слов» 48 פינת בדיחות. "משחק מילים"
«Нет у любви страны» (Ури Файинман) 49   (אורי פיינמן)"אין לאהבה מדינה" 
Ключи к разделу 3 50  3מפתחות ליחידה

Раздел 4. Покупки 51 קניות.4יחידה 
Урок 8 51 'חשיעור 

Грамматика
hифъиль. Настоящее время 

Склонение существительного עיניים 
с суффиксами  

Конструкция ...למצוא חן בעיניים של 

דקדוק
בִּנייןָ הִפעִיל. זמַן הוֹוהֶ

 עם כינויי חבור עינייםנטיית שם העצם 

בהווה ובעבר למצוא חן בעיניים של... ביטוי
«В магазине одежды 1» 55 "1"בחנות הבגדים 
«В магазине одежды 2» 55 "2בחנות הבגדים "
«В магазине одежды 3» 56 "3"בחנות הבגדים 
Уголок юмора. «Пикантная шутка» 57 פינת בדיחות. "בדיחה פיקנטית"

Урок 9 58 'טשיעור 
Грамматика

hифъиль. Прошедшее время 
Существительное חיים 

с местоименными суффиксами ед.ч.

דקדוק
יל. זמַן עָבָרבִּנייןָ הִפעִ 

עם כינויי חבור חייםשם העצם 

«Мобильная связь» 61 "תקשורת סלולרית"
«В магазине мобильных телефонов» 61 "בחנות של טלפונים סלולריים"
«В кабинете психолога» 62 "במשרד של פסיכולוג"
«Заказ мебели» 63 "הזמנת רהיטים"
Уголок юмора 64 תפינת בדיחו
«Хорошая подруга» (Сарит Хадад) 65 (שרית חדד)"חברה טובה" 
Ключи к разделу 4 66  4מפתחות ליחידה

Раздел 5. События 67 אירועים.5יחידה 
Урок 10 67 'שיעור י
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Грамматика
hитпаэль. Настоящее время 

Существительное עצם с местоименными 
суффиксами и различными предлогами 

Выражение ...בזכות с местоим. суффиксами 

דקדוק
בִּנייןָ הִתפַּעֵל. זמַן הוֹוהֶ

 עם כינויי חבור  ומילות יחס שונות עצםשם העצם 

עם כינויים בזכות...הביטוי 
«Перед мероприятием: Алекс» 69 "האירוע: אלכס"לפני 
«Стихи Алекса к свадьбе» 71 לכס לחתונה""השיר של א
Уголок юмора 72 פינת בדיחות

Урок 11 73 אשיעור י"
Грамматика

hитпаэль. Прошедшее время 
спряжение глагола יכול в прошедшем времени 

דקדוק
בִּנייןָ הִתפַּעֵל. זמַן עָבָר

בזמן עבריכול נטיית פועל 
«Перед мероприятием. Он» 75 האירוע. הוא""לפני 
«Перед мероприятием. Она» 75 האירוע. היא""לפני 
«Молитва влюблённых» 75 "תפילת מאוהבים"
«Свадебная» (Эйаль Голан) 76 (אייל גולן)"חתונה" {"נשבע לך כאן לפני כולם..."} 
«Короткие беседы на свадьбе» 77 "סיפורים קצרים בחתונה"
«В экскурсионном агентстве» 78 "בסוכנות לטיולים"
Уголок юмора 78 פינת בדיחות
Ключи к разделу 5 80  5מפתחות ליחידה

Раздел 6. Если бы… 81 . אִילוּ...6יחידה 
Урок 12 81 בשיעור י"
Грамматика

Склонение предлога ...מ 
с местоименными суффиксами 

Длительное (непрерывное) прошедшее время 
Сослагательное наклонение. Союз (לו) אִילו

דקדוק

מ...נטיית מילת היחס 

 זמן עבר ממושך
אִילו (לו)משפטי תנאי. מילת החיבור 

«Нарцисс» 83 "נרקיס"
Уголок юмора 86 פינת בדיחות
Ключи к разделу 6 87  6מפתחות ליחידה

Грамматический очерк 88 סקירת הדקדוק
Ивритский глагол 88 הפועל העברי

Способы глагольного действия 89 דרכי פעולת הפועל
Глагольные породы בניינים

Гзарот 91 גזרות
Настоящее время 99 זמן הווה

Порода Пааль (Каль). 100 גזרה: נחי ע"ו, ע"י   . גזרה: נחי ע"ו, ע"יבִּנייןָ פָּעַל (קַל)
Порода Нифъаль 105 נייןָ נפִעַלבִּ 
Порода Пиэль 109 בִּנייןָ פִּיעֵל
Порода hифъиль 112 בִּנייןָ הִפעִיל
Порода hитпаэль 116 בִּנייןָ הִתפַּעֵל

Прошедшее время 120 זמן עבר
Порода Пааль (Каль). 120 גזרה: נחי ע"ו, ע"י   . גזרה: נחי ע"ו, ע"יבִּנייןָ פָּעַל (קַל)
Порода Нифъаль 123 בִּנייןָ נפִעַל
Порода Пиэль 125 בִּנייןָ פִּיעֵל
Порода hифъиль 128 בִּנייןָ הִפעִיל
Порода hитпаэль 131 בִּנייןָ הִתפַּעֵל

Приложения 134 נספחים
Обзорная таблица гзарот 134 לוח סקירה של גזרות

Обзорная таблица спряжения глаголов 
в настоящем времени 

136 לוח סקירה של נטיית פעלים בזמן הווה

Обзорная таблица спряжения глаголов 
в прошедшем времени

137 לוח סקירה של נטיית פעלים בזמן עבר

Иврит-русский словарь 138 רוסי-מילון עברי
Русско-ивритский словарь 147 עברי-מילון רוסי

90



  5  פתח דבר    עברית (הכול במקצת) ב' ולדימיר ספירו 

5 Владимир Сапиро  Иврит (Всего понемногу) 3  Предисловие 

ПРЕДИСЛОВИЕ  ברפתח ד
Дорогие друзья! 

Перед вами интегративный авторский курс языка иврúт (электронная версия) для взрослой аудитории (от 
15 лет), рассчитанный на занятия в группах с преподавателем и на самостоятельное изучение. Данный 
курс предназначен для изучающих язык с самого начала и позволяет со временем достичь уровня чтения и 
понимания деловой документации, газет, художественной литературы, теле- и радиовещания.  
 Курс состоит из шести учебников: 

 «Иврит (Всего понемногу) 1» 
 «Иврит (Всего понемногу) 2» 
 «Иврит (Всего понемногу) 3» 
 «Иврит (Всего понемногу) 4» 
 «Иврит 5 Intermediate Hebrew»
 «Иврит 6 Upper Intermediate Hebrew»

Вы открыли третий учебник «Иврит (Всего понемногу) 3». Рекомендации по работе с учебным 

материалом можно услышать здесь 1.1.0
Структура учебника:

 1. Шесть тематических разделов, каждый из которых содержит словари, тексты и упражнения. 
Каждый раздел составлен из двух-трёх уроков (в шестом раделе - 1 урок). Всего в учебнике 12 уроков. 
 2. В начале каждого урока – словари с новыми словами к данному уроку, которые выполнены в 
виде таблиц, разбитых по частям речи. Словá, появляющиеся в тексте впервые, выделяются жирным 
шрифтом. Некоторые из них (имена собственные, «интернационализмы»), звучание которых существенно 
не отличается от русского языка, в словарь не вносятся.  

 3. Все озвученные фрагменты в учебнике (речевые модели и тексты) отмечены значком  и 
номером соответсвующего трека, находящимися в правом углу, в начале озвучиваемого фрагмента. Этот 
значок и номер трека активны; нажав на них, вы переходите к прослушиванию (запись в формате MP-3). 
 4. Затем следует текущий грамматический материал и примеры спряжения основных глаголов 
тематического раздела в прошедшем времни. 

гзарóт),

 7. После словаря, примеров спряжения глаголов и текущего грамматического материала следуют 
текст и упражнения на понимание текста. 
 8. Ключи к упражнениям сможете найти, перейдя по соответсвующей внешней ссылке со значком 

 и номером страницы (рядом с условием упражнения). 
 9. В отдельную таблицу, с преамбулой !לשים לב (Обратите внимание!), выносятся особые речевые 
модели и стилистические конструкции. Далее следуют упражнения с использованием этих моделей и 
конструкций. 
 10. В каждом уроке присутствует рубрика «Уголок юмора» - анекдоты и юмористические истории, 
отажающие особенности менталитета еврейского народа (анекдоты «с бородой») и современного 
израильского общества.  
 11. Последние два упражнения каждого раздела связаны со спряжением глаголов в прошедшем и / 
или настоящем и прошедшем времени и переводом с русского языка на иврит. 
 12. По окончании работы над каждым уроком следует выполнить тест, перейдя по соответсвующей 
внешней ссылке ТЕСТ № … в конце урока. Ответы к тестам можно найти, перейдя по соответсвующим 

внешним ссылкам со значком , в конце каждого теста.
13. По окончании работы над каждым разделом, следует выполнить контрольную работу, перейдя 

по соответсвующей внешней ссылке КОНТРОЛЬНАЯ РАБОТА № … в конце раздела. Ответы к 1-му 

упражнению сможете найти, перейдя по соответсвующей внешней ссылке со значком  (рядом с 
условием упражнения). Выполненную контрольную работу необходимо отправить на проверку вашему 
руководителю. 
 14. Синим жирным шрифтом в учебнике выделены ссылки (в частности, номера страниц в 
содержании), нажав на которые, окажетесь в искомом месте учебника. 
 15. В каждом уроке даны достаточно подробные грамматические пояснения. Курсивом в них 
выделены важные моменты и комментарии. Пояснения, на данном этапе не столь важные, набраны 
мелким шрифтом. 

5. В Грамматическом очерке, находящемся в конце книги (перед приложением и общими 
словарями), содержится подробная информация о глаголах иврита, способах глагольного действия 
(ознакомительно), глагольных породах (биньянúм), самостоятельных глагольных образованиях (
инфинитивах и словарных формах глаголов, а также о спряжении глаголов 5-ти основных глагольных 
пород в настоящем и прошедшем времени. Перед началом работы с главами учебника рекомендуется 
ознакомиться с общей информацией Грамматического очерка (см. стр. 88-100; 120)

6. Следует также обращать внимание на ссылки на Грамматический очерк, находящиеся в каждом 
уроке учебника. Рекомендуется переходить на нужную страницу учебника. Вы можете это сделать, нажав 
на ссылку «Подробнее см. Грамматический очерк, стр. …» (см. о ссылках пункт 14).
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 16. В общих словарях (см. пункт 19)  даются глаголы в форме 3-го лица мужского рода 
единственного числа прошедшего времени (словарная форма) и в форме инфинитива. В словаре даётся 
вариант перевода словарной формы глагола и инфинитива. 

17. Все несклоняемые существительные в общих словарях (см. пункт 19) представлены в форме 
единственного числа; склоняемые существительные – в формах мужского и женского рода единственного 
числа, либо в формах единственного и множественного числа. Приводятся также нетрадиционные формы 
множественного числа некоторых существительных.   

18. Все прилагательные в общих словарях (см. пункт 19) представлены в формах мужского и 
женского рода единственного числа. 

19. В конце книги – иврит-русский и русско-ивритский словари, включающие основной лексический 
запас учебника. Курсивом в словарях выделен дословный перевод, либо пояснения. 

В новое издание учебника включены также израильские эстрадные песни и две известные 
переводные российские песни, изучение которых планируется на протяжении курса (фонограммы с 
записью песен прилагаются). Эстрадные песни не предназначены для «хорового пения», зато, на мой 
взгляд, они мелодичны, их лексика соответсвует тематике разделов, в них содержатся слова и 
фразеологические обороты, заслуживающие внимания. 

20. Приложение представляет собой обзорные таблицы гзарóт, а также спряжения глаголов в 
настоящем и прошдшем времени.  

Общие грамматические положения 

Изучив материал третьего учебника, мы детально познакомимся: 
 с глаголами, особенностями их спряжения (в прошедшем времени) и словарными формами; 
 с длительным прошедшим временем; 
 с сослагательным наклонением (конструкция если бы …);
 с количественными числительными от тысячи до бесконечности; 
 продолжим знакомство с предлогами и особенностями их использования и склонения; 
 продолжим знакомство с использованием местоименных суффиксов в существительных; 
 со многими идиоматическими выражениями и стилистическими конструкциями. 

Менее детально познакомимся: 

 с отдельными формами будущего времени глаголов; 

 с пассивным способом действия (страдательные причастия); 

 с переходностью глагольных корней; 

 с отдельными сленговыми выражениями.

Усвоив материал третьего учебника, вы сможете: 

 свободно пользоваться словарями любого уровня сложности; 

 разбираться в структуре основных глагольных пород; 

 читать и понимать газетные тексты на лёгком иврите; 

 читать и понимать адаптированные художественные тексты; 

 общаться на обиходные темы, предложенные в учебнике. 

СПАСИБО!!! 

 Хочу от души поблагодарить: 
- Игоря Княжицкого, преподавателя кафедры иудаики Института стран Азии и Африки 

Московского Государственного университета им. М. В. Ломоносова – за активную помощь в 
редактировании учебника; 

- Алексея Скляренко, Анастасию Степаненко, Михаэля Мизрахи, Марию Сапиро – за 
плодотворное сотрудничество и помощь в записи аудиодиска; 

- Александра Ландсмана – за подготовку дизайна обложки учебника и аудиодиска. 
- Наталью Просянюк – за помощь в нахождении и исправлении опечаток 

Как со мной связаться: e-mail: moreleivrit@gmail.com
Искренне Ваш, 

Автор.
БИБЛИОГРАФИЯ: ביבליאוגרפיה:

Чё те надо? (сл. и муз. народные, исп.: «Балаган Лимитед»  תרגום: אי) ?מאולר, לחן: עממי, ביצוע: "בלגן לימיטד".מה רצית 
Чебурашка (сл.: Э.Успенский, муз.: В.Шаинский, исп.: З.Гейзель) שאינסקיי, ביצוע: ז.גיזל).צ'בורשקה (תרגום: ש.רזניק, לחן: ו 
Нет у любви страны (сл.: Й.Гэфэн, муз.: Ц.Пик, исп.: У.Файинман) (מילים: י.גפן, לחן: צ.פיק, ביצוע: או.פיינמן) אין לאהבה מדינה 
Хорошая подруга (сл. и муз.: К.Оз, исп.: Сарит Хадад) ברה טובה (מילים ולחן: ק.אוז, ביצוע: ש.חדד) ח 
Свадебная (сл.: Й.Коэн, муз.: Й.Коэн, А.Кандэби, исп.: А.Голан) (מילים: יו.כהן, לחן: י.כהן, א.קנדבי, ביצוע: א.גולן) חתונה 
Нарцисс (Ф.Кривин; перевод: В.Сапиро)  (פ.קריבין; התרגום: ו.ספירו) נרקיס
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Внимание! Перед началом работы с главами учебника рекомендуется ознакомиться с 
 (см. стр. 88-100; 120)

Раздел 1. Путешествие, офис. טיול, משרד  1יחידה 

Урок 1 שיעור א'

 Грамматика  דקדוק

 Пааль (каль). Глаголы со 2-й буквой корняו, ינחֵָי ע"ו, ע"י. זמַן הוֹוהֶ, זמַן עָבָר פָּעַל (קַל). גִזרָה: בִּנייןָ

 Временные отрезки в настоящем, прошедшем и будущем времени  פרקי זמן בהווה, עבר ועתיד

с местоименными суффиксами שניים, שתיים Числительныеעם כינוי חבור שניים, שתייםמספרים מונים 

 למות Особенности спряжения глагола  בהווה ובעברלמות נטיית הפועל 

פְּעָלִים
תִרגוּםשׁוֹרֶשׁ   שֵׁם פּוֹעַל   הווה (יחיד)זמן (הוא)זמן עבר

 приходить, приезжать, идти  ב.ו.א.  לָבוֹא  בָּא  בָּא
 жить  ג.ו.ר.  לָגוּר  גָר  גָר
ловить рыбу  ד.ו.ג.  לָדוּג  דָג  גדָ 

летать (на самолёте)  ט.ו.ס.  לָטוּס  טָס  טָס
ночевать  ל.ו.נ.  לָלוּן  לָן  לָן

умирать  מ.ו.ת.  לָמוּתמֵתמֵת
отдыхать  נ.ו.ח.לָנוּחַ   נחָ  נחָ
вставать  ק.ו.מ.  לָקוּם  קָם  קָם
бежать  ר.ו.צ.  לָרוּץ  רָץ  רָץ
плавать (в лодке)  ו.ט.ש.  לָשׁוּט  שָׁט  שָׁט
петь  ש.י.ר.לָשִׁיר  שָׁר  שָׁר
класть, положить  ש.י.מ.לָשִׂים  שָׂם  שָׂם

פָּעַל (קַל). גִזרָה: נָחֵי ע"ו, ע"יבִּנייןָ

 זמן הווה

שם פועלרבותרביםנקבהזכר
  לָגוּר  גָרוֹת  גָרִים  גָרָה  גָר
לָשִׁיר  שָׁרוֹת  שָׁרִים  שָׁרָה  שָׁר

ן עברזמ

הם, הןאתןאתםאנחנוהיאהואאתאתהאני
וּגָר  תֶןגַרתֶםגַרנוּגַרהגָרָ גָרתגַרתָ גַרתִיגַר

Подробнее см. Грамматический очерк, стр.: 92-93; 100-101; 120-121.

 СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕשׁמוֹת עֶצֶם

мн. числоרַבִּיםед. числоיחִָיד

сказкиוֹתדגָ אַ сказкаנ' הדָ גָ אַ
бассейныבּרֵיכוֹתбассейнנ'בּרֵיכָה 

волныיםלִ גַ волнаז' לגַ 
берегаחוֹפִיםберегז' ףחוֹ
 звёздыיםבִ כָ וֹכּ звездаז' בכָ וֹכּ
кондиционерыיםנִ זגָ מַ кондиционерז' ןזגָ מַ 

кроватиמִיטוֹתкроватьנ'מִיטָה 
отелиוֹתמְלוֹנотельז' ןלוֹמָ 
лодкиסִירוֹתлодкаנ' הירָ סִ 

 углыפִּינוֹת уголנ'פִּינהָ 
 птицыיםרִ וֹיפּצִ  птицаנ'רוֹיפּצִ 

условияיםאִ תנָ условиеז' איתנַ 

общей информацией Грамматического очерка 
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  לשים לב!
большие отелиיםגדוֹלִ וֹתמְלוֹנбольшой отельגָדוֹל ןלוֹמָ 

 маленькие птицыוֹתקטַניםרִ וֹיפּצִ  маленькая птицаהקטַנָ  רוֹיפּצִ 

Сопряжённые сочетания: 

Мн. числоיםרַבִּ  Ед. числоחִידיָ 

побережьяחוֹפֵי (הַ)יםָ  побережье  ז'חוֹף (הַ)יםָ 
уголки юмораפִּינוֹת (הַ)בּדִיחוֹת уголок юмораנ'פִּינתַ (הַ)בּדִיחוֹת 

 ПРИЛАГАТЕЛЬНЫЕתוֹאַרמוֹתשׁ

.М.р. и ж.р. мн.чרַבּוֹתרַבִּים .Ж.р. ед.чיחְִידָה .М.р. ед.чיחִָיד

средние (неплохие)וֹתינִ ינוֹבֵּ יםיִ נִ ינוֹבֵּ средняя (неплохая)תינִ ינוֹבֵּ средний (неплохой)  ינִ ינוֹבֵּ 

фантастическиеפַנטַסטִיוֹתפַנטַסטִייִםфантастическаяפַנטַסטִית фантастическийפַנטַסטִי

 :СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕשֵׁם עֶצֶם:

 мамочка (идиш)  נ'ה'לֵ מָ אִ 
 :ГЛАГОЛЫ:פְּעָלִים

 расскажи (м.р. – ж.р.) - расскажитеר' סַפּרוּ-נ' סַפּרִי–ז' סַפֵּר
 молчит (молчать)שׁוֹתֵק (לִשׁתוֹק)

 :НАРЕЧИЯ:לפּוֹעַ רֵי תוֹאֳ 

 как будто  ילוּאִ כְּ 
 конечно  ןבָ מוּכַּ 
 сейчас жеעגַ רֶ כָּ 

:ВЫРАЖЕНИЯ:יםבִּיטוּיִ 

всё включено» ( англ.:“all-inclusive”)»  ל"לוּל כָּ וֹכּ"הַ 
 всё (это)  זֶהוּ (זֶה)

ֹ מַ   что это значит  תרֶ מֶ את אוֹה ז
 обратил внимание (обратить внимание)(לָשִׂים לֵב) בלֵ  םשָׂ 

Временные отрезки в настоящем, прошедшем и будущем времениפרקי זמן בהווה, עבר ועתיד

לשים לב!  1.1.1

на прошлой неделеעָבַרשֶׁ  שָׁבוּעַ בַּ сегодня (днём)הַיוֹם

в прошлом месяцеעָבַרשֶׁ  חוֹדֶשׁבַּ сегодня утромהַבּוֹקֶר

в прошлом годуעָברָהשֶׁ  שָׁנָהבַּ сегодня вечером  עֶרֶבהָ 

в прошлый разעָברָהשֶׁ  פַּעַםבַּ сегодня ночьюהַלַילָה

на следующей неделеהַבָּאשָׁבוּעַ בַּ на этой неделеהַשָׁבוּעַ 

в следующем месяцеהַבָּאחוֹדֶשׁבַּ в этом месяцеהַחוֹדֶשׁ

в следующем годуהַבָּאָהשָׁנָהבַּ в этом годуהַשָׁנהָ

в следующий разהַבָּאָהפַּעַםבַּ в этот разהַפַּעַם

1. Для обозначения временных отрезков в настоящем времени используется определённый артикль 
הַבּוֹקֶר – сегодня утром : הַ... = הַיוֹם בַּבּוֹקֶר

2. Для обозначения временных отрезков в прошедшем времени используются формы глагола לַעֲבוֹר
(проходить) в форме 3-го л. ед.ч. прошедшего времени: עָבַר (прошёл) или עָברָה (прошла) – в 
зависимости от рода и числа существительного: в прошлом месяце -  ׁשֶׁעָבַרבַּחוֹדֶש (в месяце, что 
прошёл); в прошлом году -  ַּעָברָהשֶׁ  שָׁנָהב  (в году, что прошёл); прошедшие годы – ּשָׁניִם שֶׁעָברו

3. Для обозначения временных отрезков в будущем времени используются формы ед.ч. настоящего 
времени глагола לָבוֹא (приходить): בָּא (приходит, м.р.) или בָּאָה (приходит, ж.р.) с определённым 
артиклем ...ַה – в зависимости от рода существительного:

в будущем месяце -  ַּהַבָּאחוֹדֶשׁב (в месяце приходящем); в будущем году -  ַּהַבָּאָהשָׁנָהב (в году приходящем) 
Примечание. Обратите внимание, что все временные отрезки в будущем и прошедшем времени 
используются с предлогом ...ַּב , как результат слияния предлога ...ְּב с определённым артиклем ...ַה :

следующий год –   ַשָׁנהָ הַבָּאָהה , - в следующем году -  ַּשָׁנהָ הַבָּאָהב

סמִיכוּתפֵירוּיצֵ 
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שניים, שתייםונים מספרים מ
  עם כינוי חבור

Числительные שניים, שתיים 
 с местоименными суффиксами

לשים לב!1.1.2

Вдвоёмשׁתַייִם (שׁתֵי), נקבהשׁנַייִם (שׁנֵי), זכרשם גוף

мы вдвоём (м.р. – ж.р.)נוּשׁתֵינוּשׁניֵ  אנחנו

вы вдвоём (м.р. – ж.р.)כֶןשׁתֵיכֶםשׁניֵ, אתןאתם

они вдвоём (м.р. – ж.р.)הֶןשׁתֵיהֶםשׁניֵ  הם, הן

Данные конструкции образуются путём присоединения к сопряженным формам числительных два – שׁנֵי и две – שׁתֵי
соответствующих местоименных суффиксов.

В Тверии (рассказ Дана) (הסיפור של דן)   בטבריה1.1.3

.טבֶריהָלִ בשבוע שעבר באתי  דן:

  אה, באמת? איך היה?-א-אאלכס:

  היה מצוין!  דן:

?גרתאיפה אלכס:

.מלוןבגרתי   דן:

  במלון? לילות לנתכמה אלכס:

  רק לילה אחד. לנתי  דן:

  אומרים שיש בטבריה הרבה מסעדות דגים טובות.אלכס:

  נרת.יאפשר בים כדגים  לדוגכן, יש. ואפילו   דן:

  דגים?דגת אתה אלכס:

טסתי נפלא! ואחר כך נחתי ...סירהבשטתי שירים, שרתי בבוקר, דגתי דגים, קמתי כן!   דן:

הביתה.

  ? יש בטבריה נמל תעופה?מה זאת אומרת טסתאלכס:

  לא, לא, אין. זאת בדיחה. יש לי אוטו.  דן:

  י באתי, אני דגתי, אני נחתי... ואיפה הייתה אשתך?אנ –שכל הזמן אתה אומר "אני"  שמתי לבאלכס:

  הוֹ, כן. סליחה! לא רק אני נחתי בטבריה...  דן:

стр. 27  (הסיפור בגוף שלישי) 1 דיבור עקיף

במלון (לילה אחד הוא _ _ לטבריה ו_ _בא דן מספר לאלכס שבשבוע שעבר הוא היה בטבריה. הוא 

_ שירים, _ _ בסירה... דן אומר שהוא _ _ נפלא. אחר כך, בתור _ _ בבוקר, _ _ דגים, _  שם). הוא

בדיחה, דן מספר לאלכס שהוא _ _ הביתה. אלכס _ _ לב שדן כל הזמן אומר "אני". אבל הוא היה 

  ...בטבריה עם אשתו

В Тверии (рассказ Ханы)בטבריה (הסיפור של חנה)    1.1.4

  לכמה ימים. איך היה? לטבריה באתשלום, חנה! מה שלומך? אני יודע שֶׁ :זהַֹר

  נכון! והיה מעולה!חנה:
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?גרתאיפה :זוהר

.כוכבים, חמישה "הִילטוֹן"במלון חנה:

  שם? לנת! כמה לילות אוּאָללָה:זוהר

על הים...גלים , ים הכינרת, הציפוריםדגים,  – אגדהרק לילה אחד. אבל זה היה כמו בחנה:

  שירים... שרתבסירה,  שטתדגים,  דגתטח, בבוקר, ב קמתאחרי ש:זוהר

  כן. זה באמת היה כך!חנה:

  במטוס הביתה?טסת מצוין!.. תגידי, נחת אני חושב ש:זוהר

  לא, מה פתאום? אין בטבריה נמל תעופה... לבעלי יש אוטו.חנה:

  באת לטבריה לבד?כאילו לב שאת מספרת,  שמתי:זוהר

ה איתי...הי דַניאוי לא, סליחה. גם חנה:

стр. 27  (הסיפור בגוף שלישי) 2 דיבור עקיף

במלון (לילה אחד היא לטבריה ו_ _באה שבשבוע שעבר היא הייתה בטבריה. היא  זוהרחנה מספרת ל

_ _ שם). היא _ _ בבוקר, _ _ דגים, _ _ שירים, _ _ בסירה... חנה אומרת שהיא _ _ נפלא. אין 

_ _ במטוס הביתה. חנה לא _ _ לב שהיא כל הזמן אומרת "אני". אבל  בטבריה נמל תעופה, לכן היא לא

היא הייתה בטבריה עם בעלה...

 Дан и Алекс говорят о Тверииדן ואלכס מדברים על טבריה    1.1.5

  אתה ואשתך. – שניכםלטבריה  באתםנוּ טוב. אז אלכס:

  לשם. באנושנינוכן, כן,   דן:

?לנתםבאיזה מלון אלכס:

.יםהחוף ב"הילטון", כמעט על  לנּו  דן:

  במלון. תנאיםלי קצת על ה ספראלכס:

"...הכול כלול"במלון,בריכה ,גַ'קוּזי,סָאוּנה!)כמובן,מזגניםמשהו! (עם  –מה לספר? חדרים   דן:

!סטִיפַנטַ ממש 

  דגים...דגתם שירים, שרתם בסירה,  שטתם –בסדר, ואחר כך אני כבר יודע אלכס:

  דגים...דגנו שירים, שרנו בסירה,  שטנוכן!   דן:

  במטוס הביתה...טסתם אלכס:

  מטוסים, כי אין נמל תעופה. אבל יש לי אוטו. הלא! אין בטברי  דן:

  ?מצויןנחתם אַהָה. ואלכס:

  מצוין.נחנו כן.   דן:

  אפשר עוד שאלה אחת: כמה עולה הכול?אלכס:
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  הרבה מדי שאלות!  דן:

  לב שאני שואל הרבה? שמתם אלכס:

  לב על זה.שמנו כן, חביבי.   דן:

אני יכול לנסוע איתכם?הבאה בפעם. רק שאלה אחרונה: זהונו בסדר, אלכס:

  שאתה לא שואל הרבה מדי שאלות. תנאיב  דן:

!..שותקטוב, טוב. אז אני אלכס:
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במלון (לילה אחד הם _ _ ו_ _ שָםלבאו ס שבשבוע שעבר הם היו בטבריה. הם דן וחנה מספרים לאלכ

). הם _ _ בבוקר, _ _ דגים, _ _ שירים, _ _ בסירה... דן אומר שהם _ _ נפלא. הם לא _ _ במלון

הביתה במטוס כי בטבריה אין נמל תעופה. דן וחנה _ _ לב שאלכס שואל הרבה מדי שאלות.

стр. 27  בה הנכונה:לבחור בתשו1.1תרגיל 

  בעוד חודש -לפני שבוע; ג -בשנה שעברה; ב  -דן וחנה באו לטבריה: א . 1

  גרו במלון -לנו ברחוב; ג -טסו במטוס; ב  -. בטבריה הם: א 2

  לדוג דגים –לאכול במסעדות; ג –לשיר שירים; ב  –. הם קמו בבוקר ובאו: א 3

רוץל-ט; ג לשו –לטוס; ב  –. בים הכינרת אפשר: א 4

  במכונית –טסו במטוס; ג -שטו בסירה; ב  –. איך הם באו הביתה? א 5

  (לא טוב וגם לא רע)בינוני –אחד הטובים; ג –לא הכי טוב; ב  –. הם נחו במלון... א 6

.קרי היההמלון  –לנוח יותר טוב מלעבוד; ג –יש לאלכס שאלות בלי סוף; ב  –. דן וחנה שמו לב ש... א 7

стр. 27  לענות על השאלות לשיחה: 1.2ל תרגי

  . איפה היה דן בשבוע שעבר? _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  1

  .  מה יש בטבריה? _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  2

  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _   .  מה אפשר לעשות בים הכינרת? _ _3

  "? _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  לא רק אני נחתי בטבריה .  מדוע דן אומר: "4

  דן וחנה בטבריה? _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _   *עָשׂוּ.  מה 5

  על המלון שלהם? _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _   יםיודע ם.  מה את6

  , דן וחנה?זוהר.  על מה שמו לב אלכס, 7

  אלכס שם לב ש_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _       

  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _לב ש_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  םש זוהר     

  דן וחנה שמו לב ש_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _       

.לעשות(הם, הן) זמן עבר של הפועל * עָשוּ 
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стр. 27  שתיהן –שתיכן  -שניהם; שתינו  –שניכם  -שנינו  1.3תרגיל 

  גרנו בטבריה.שנינו  - והחבר שלי  . אני1

  _ _ _ _ _ _  שטתם בסירה. -. אתה והחברה שלך 2

  _ _ _ _ _ _   דגו דגים.  -. היא והחברה שלה 3

  _ _ _ _ _ _  טסתן במטוס. -. את והאחות שלך 4

  _ _ _ _ _ _  באנו לים הכינרת. -. אני (רינה) ואמא שלי 5

  _ _  נחים כל שנה בטבריה. _ _ _ _ -. הוא יחד עם אבא 6

_ _ _ _ _ _ קמים כל בוקר בשש. -. אני (דן) ואשתי 7

стр. 27  פועל בזמן הווה ובזמן עבר: 1.4תרגיל 

לטבריה בשבוע שעבר. באת אתהשבוע.  לטבריה באהאת. 1

   _ _ _ _  במלון. אתמול אנחנו  _ _ _ _  במלון.   (ג. ו. ר.). היום אנחנו 2

   _ _ _ _  בבית של החברה שלה. שלשום היא  _ _ _ _  בבית של החברה. (ל.ו.נ.). עכשיו היא 3

  . לפני חודש אתה  _ _ _ _  בשעה שש בבוקר.מיטה_ _ _ _  מה  (ק.ו.מ.)אתה  כרגע.4

  אתם  _ _ _ _  בסירה.   בשנה שעברה_ _ _ _ בסירה. (ש.ו.ט.) אתם  השנה.5

  הן  _ _ _ _  במטוס.  בחודש שעבר _ _ _ _  במטוס.  .)(ט.ו.ס. ברגע זה הן 6

  בית של החברים שלהם.ב_ _ _ _  בבית. לפני יומיים הם _ _ _ _    (נ.ו.ח.). הלילה הם 7

בעגלה. לפני שבועיים אתן _ _ _ _ אֶת הדברים בעגלה._ _ _ _  אֶת  הדברים(ש.י.מ.). הבוקר אתן 8

  הביתה לבד. לפני שעתיים הוא _ _ _ _ הביתה לבד._ _ _ _  (ב.ו.א.) .הערב הוא 9

 ליד הים. _ _ _ _  כל בוקר ליד הים. גם השנה את _ _ _ _   (ר.ו.צ.). לפני שנה את 10

למות Особенности спряжения глаголаבהווה ובעברלמות נטיית הפועל 

Глагол со 2-й буквой корня ו (особая гизра)   חֶדֶת)ע"ו (מְיוּגִזרָה
 זמן הווה

שם פועלרבותרביםנקבהזכר
  לָמוּת  מֵתוֹתמֵתִיםמֵתָהמֵת

זמן עבר

הם, הןאתןאתםאנחנוהיאהואאתאתהאני
וּמֵתתֶןמַ תֶםמַ נוּמַתהמֵתָ מֵתתמַ תָ מַ תִימַ 

Подробнее см. Грамматический очерк,, стр.: 101; .

Уголок юмора  ותיחפינת בד

 ?Кто умер  מי מת? ("הומור שחור")1.1.6



  אמא ובן אוכלים במטבח בבית.

  למה אתה לא אוכל? אתה צריך לאכול! *! ינִ בּבתיאבון, אמא:

(ב.ו.א.)

120
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  בסדר, אמא. רק רגע... תגידי, איפה הדוד שלי?הבן:

  . אבל אתה עדיין לא אוכל!מתהוא אמא:

  לבית שלנו! מה? מתי הוא מת? רק לפני שבוע באהבן:

  לא יודעת... מת. נו, אתה אוכל או לא?אמא:

  ... אמא, ואיפה הדודה שלי? רגע, רגעהבן:

  ... קדימה, בני, לאכול!מתהגם היא אמא:

  מה את אומרת! מתה! רק אתמול שטנו איתה בסירה.הבן:

  נו, מה אני יכולה לעשות? היא מתה... אבל אתה לא אוכל! האוכל כבר קר!אמא:

  , סבא וסבתא... הם מזמן לא באו לפה. מה קרה להם?  האמ'להבן:

  . מה פתאום קמת? הכול טעים כל כך! צריך לאכול!מתוגם הם אמא:

?תמַ ? אולי גם את מתימה זה הדיבורים האלה?! מתו! מה, גם אני הבן:

 –כשאמא שלך אוכלת  –וגם אני לא. אבל אתה צריך לזכור, בני  תָ מַ לא, אתה לא (אחרי האוכל) אמא:

!מתיםכולם בשבילה 

הַבֵּן שלי-*בּנִי 

стр. 27לתרגם לעברית:   1.5תרגיל 

1. Мы приехали в Израиль месяц тому назад. 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
2. Каждый вечер я бегаю к морю. 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
3. Вы хотите ловить рыбу в озере Кинерет? 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
4. Они летели самолётом домой. 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
5. Здесь можно хорошо отдохнуть. 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
6. Сегодня утром я встаю в пять часов. 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
7. Ты пела интересные песни на иврите. 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
8. Почему ты не ночевал в гостинице? 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
9. Вы хотите жить около моря? 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
10. Я не знаю, где (я) положил(а) свои вещи. 
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

ТЕСТ № 1
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Ключи к уроку 1מפתחות לשיעור א'

  גָר, לָן, קָם, דָג, שָׁר, שָׁט, נחָ, טָס, שָׂם :1יבור עקיף ד
  גָרָה, לָנהָ, קָמָה, דָגָה, שָׁרָה, שָׁטָה, נחָָה, טָסָה, שָׂמָה :2דיבור עקיף 
  גָרוּ, לָנוּ, קָמוּ, דָגוּ, שָׁרוּ, שָׁטוּ, נחָוּ, טָסוּ, שָׂמוּ :3דיבור עקיף 

  . א7. ב 6. ג 5. ב 4. ג 3. ג 2. ב 1 1.1
. לשוט בסירה, לדוג דגים, לנוח, 3. ים הכינרת, מלונות / בתי מלון, מסעדות דגים טובות... 2בטבריה . 1 1.2

. קָמוּ בבוקר, בָּאוּ לים הכינרת, דָגוּ דגים, שָׁטוּ בסירה, נחָוּ, 5. כי הוא היה בטבריה עם חנה 4לשיר... 
. ... 7הכול כלול"... ”גנים בכל חדר, בריכה, כוכבים, יש שם סאונה, ג'קוזי, מז 5. הוא בן 6שָׁרוּ שירים... 

 דן כל הזמן אומר "אני", ... חנה מספרת כאילו היא באה לטבריה לבד, ... אלכס שואל הרבה מדי שאלות
 . שנינו7. שניהם 6. שתינו 5. שתיכן 4. שתיהן 3. שניכם 2 1.3
. שמות, שַׂמתֶן 8. נחים, נחָוּ 7, טָסוּ . טסות6. שטים, שָׁטתֶם 5. קם, קַמתָ 4. לנה, לָנהָ 3. גרים, גַרנוּ 1.42

. רצה, רַצת10. בא, בָּא 9
. אתם רוצים 3. כל ערב אני רץ / רצה לים. 2. בָּאנוּ לישראל / לָאַרֶץ /אַרצָה לפני חודש /בחודש שעבר. 1 1.5

. 6 . פה / כאן אפשר לנוח טוב.5. הם / הן טָסוּ במטוס הביתה. 4/ אתן רוצות לדוג דגים בים הכינרת? 
. למה לא לָנתָ במלון? 8. שַׁרת שירים מעניינים בעברית. 7. 5הבוקר / היום בבוקר אני קם / קמה בשעה 

דעת, איפה שַׂמתִי את הדברים שלי. אני לא יודע / יו10. אתם רוצים / אתן רוצות לגור ליד הים? 9
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Ивритский глаголהפועל העברי
Способы глагольного действияדרכי פעולת הפועל

Глагольные породыבניינים
Гзаротגזרות

Настоящее времяזמן הווה
Порода Пааль (Каль)בניין פעל (קל)

Порода Нифъальבניין נפעל
Порода Пиэльבניין פיעל

Порода hифъильבניין הפעיל
Порода hитпаэльפעלבניין הת
Прошедшее времяזמן עבר

Порода Пааль (Каль)בניין פעל (קל)
Порода Нифъальבניין נפעל
Порода Пиэльבניין פיעל

Порода hифъильבניין הפעיל
Порода hитпаэльבניין התפעל

Ивритский глагол  הפועל העברי 

Глагол ( פְּעָלִים–עַל וֹפּ ) - часть речи, обозначающая действие предмета. 
 В отличие от русского языка, в иврите несовершенный (делать) и совершенный
(сделать) виды глаголов распознаются только из контекста: 

я купил вчера книгу – אֶתמוֹל סֵפֶרקָנִיתִי
каждый день я что-то покупал –  ָּמַשֶׁהוּקָנִיתִיל יוֹם כ

Инфинитив ( עַלוֹשֵׁם פּ ) - неопределённая форма глагола, отвечающая на вопросы 
что делать?, что сделать? (?מַה לַעֲשׂוֹת). Отличительная особенность инфинитивов - 
приставка (или первая буква приставки) נסֵכָּ יהִ לְ  ;(писать)  לב :וֹכְתלִ   (входить). Во многих 
случаях от инфинитива в иврите образуется настоящее и будущее время глаголов. 
Инфинитив также часто является безличной формой повелительного наклонения: 

пожалуйста, не разговаривать! – ,בְּבַקָשָׁה�y ʒˎʔʣʍʬ�ʠ˄
Словарная форма глагола (в учебнике отмечена как {(הוא) זמן עבר} - форма, 

приведенная в словаре. В иврите это форма третьего лица единственного числа 
мужского рода прошедшего времени: 

עָשָׂה )הוּא(  – (он) делал, сделал; )לָמַד )הוּא  – (он) изучал, учился, выучил 
Все глаголы иврита классифицируются по виду словарной формы.  
В словарной форме обычно содержится корневая основа глагола )שׁוֹרֶ ש( . От 

словарной формы всегда образуется прошедшее время, в ряде случаев - настоящее и 
будущее. 

Корень ивритского глагола обычно трёхбуквенный; менее трёх корневых букв в 
глаголе не бывает никогда, но иногда встречаются четырёхбуквенные и совсем редко – 
глаголы с пятибуквенными корнями. 

Основой глагола {в учебнике - (הוא) זמן עבר(הוא), זמן הווה (יחיד), זמן עתיד} в любом 
из трёх его времён является форма третьего лица единственного числа мужского рода 
соответствующего времени. 

Как найти глагол в словаре? 

Существует несколько систем поиска глаголов в словарях, т.к. словари, в зависимости от степени 
их сложности, предлагают разные пути поиска. 

"Еврейско-русский словарь" (под редакцией М. Дрора) позволяет найти глагол только по его 
корневой основе. Например, ] נ.כ.ר.[  - корень; לְהַכִּיר - инфинитив (знакомиться) и הִכִּיר - словарная форма (он 
знакомился, знал). В ряде случаев словарь даёт, помимо корня глагола, инфинитива и словарной формы, 
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также все основные формы глагола. Например, ] .ב.ת.כ[  - корень глагола; בוֹלִכת  - инфинитив (писать); כָּתַב -
словарная форма (он писал); כּוֹתֵב - основа настоящего времени (он пишет); בוֹיכִת  - основа будущего 
времени (он будет писать). 

"Иврит-русский словарь" (под редакцией Б. Подольского) позволяет найти глагол по его словарной 
форме. Рядом пишется форма инфинитива. 

Иврит-русско-английский "Super словарь" (под редакцией Э. Лауден и Л. Вайнбах) позволяет найти 
глагол по его словарной форме. Тут же даётся перевод на два языка и пример использования данного 
слова в предложении на иврите. В словаре содержится также отдельная тема "Список глаголов в 
неопределённой форме", где в алфавитном порядке записаны инфинитивы глаголов и рядом в скобках 
даны их словарные формы (с переводом на русский язык). 

Интернет-словарь Google Translate позволяет найти глагол по любой его форме, заданной 
пользователем. Однако, нужно помнить, что электронная версия перевода не всегда является точной. 

В моём учебнике словари даются в начале каждого урока. Глаголы выделены в отдельные группы в 
каждом словаре. Словарь предлагает словарную форму глагола и инфинитив (если он есть), записанный 
рядом в скобках. Глаголы разбиты по тематическим подгруппам. Внутри подгрупп глаголы составлены в 
алфавитном порядке, исходя из их словарных форм. В конце учебного пособия даются самостоятельные 
иврит -русский и русско-ивритский словарь, где все слова располагаются в алфавитном порядке. В обоих 
словарях глаголы можно найти по их словарным формам (рядом пишется инфинитив, если он есть). В 
конце 4-й книги – список всех глаголов пособия со ссылкой на таблицы их спряжения во всех временах. 

Способы глагольного действия  דרכי פעולת הפועל

 В иврите  существуют три основных способа глагольного действия: 
 активный (פָעִיל, אַקטִיבִי);
 пассивный )פַּסִיבִיסָבִיל ,( ;
 возвратный )רֶפלֶקסִיבִי( .

Глаголы активного способа действия  человек или предмет) (פָעִיל, אַקטִיבִי)
производит действие самостоятельно, без посторонней помощи): писал (писать) –  כָּתַב
 .и т.д הִרגִישׁ (לְהַרגִישׁ) – чувствовал (чувствовать) ;נִכנַס (לְהִיכָּנֵס) – входил (входить) ;(לִכתוֹב)
Примечание. Глаголы активного способа действия подразделяется на простые активные,
деноминативные и каузативные. Их особенности и характеристики будут рассмотрены в следующем 
курсе. 

Глаголы состояния ( לֵי מָצָבפְּעֲ  ) - особая категория глаголов активного способа 
действия, отражающих состояние человека или предмета: )לוֹלִגד( ישֵָׁן ;рос (расти) – גָדַל

שׁוֹן)(לִי  – спал (спать); (ַלִשׂמוֹח) שָׂמַח – радовался (радоваться); (לִצמוֹא) צָמֵא – испытывал  
жажду (испытывать жажду); (לִרעוֹב) רָעַב - испытывал голод (испытывать голод); שָׂבַע
 насытился (насытиться). Глаголы состояния имеют отличительные особенности – (לִשׂבּוֹעַ)
при спряжении в настоящем и будущем времени. 

Глаголы пассивного способа действия )פַּסִיבִיסָבִיל ,(  (человек или предмет 
подвергаются влиянию из вне, испытывают на себе действие со стороны; к ним 
относятся страдательные причастия, которые в иврите обычно причисляются к глаголам, 
и во многих случаях имеют инфинитивы): כָּתֵבילְהִ (נִכְתָב(  – был написан (быть 
написанным); (לְהֵיאָכֵל) נֶאֱכַל - был съеден (быть съеденным). 
 Глаголы возвратного способа действия )רֶפלֶקסִיבִי( подразделяются на 
- глаголы непосредственно возвратного способа действия: когда действие 
"возвращается", по закону бумеранга, на того, кто его выполняет: ) ׁלְהִתְלַבֵּשׁהִתלַבֵּש( –
одевался (одеваться), т.е. "одевал себя"; ) לְהִתְרַחֵץהִתרַחֵץ(  – умывался (умываться), т.е. 
"умывал себя"; 
- глаголы взаимного (рефлексивного) способа действия: когда действие совершается 
совместно с кем-то: ) לְהִתְכַּתֵבהִתכַּתֵב(  – переписывался (переписываться), ) ׁפָּגֵשׁילְהִ נִפגַש( –
встречался (встречаться). 

Большинству глаголов возвратного (рефлексивного) способа действия в русском 
языке соответствуют глаголы, инфинитивы которых заканчиваются на ~ся. 
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Глагольные породы םיינִָ יבִּנ   

 В иврите существует семь глагольных пород -)ינִָיםיבִּנ(; .здание – (бинья́н) בִּנייןָ
Каждая глагольная порода имеет своё название с характерным значением словарной 
формы соответствующего глагола: 

)קָל(בִּנייןָ פָּעַל  - Паáль (Каль) פָּעַל) - действовал, делал; קָל - лёгкий) - в основном, 
глаголы активного способа действия: בוֹלִכת(כָּתַב( – писал (писать); )לָגוּר( גָר – жил (жить), и 
глаголы состояния )לוֹלִגד( גָדַל – рос (расти); )לִישׁוֹן(ישֵָׁן – спал (спать) и др. 

בִּנייןָ נִפְעַל - Нифъáль (נִפְעַל - подвергался воздействию, был совершён) -  как правило, 
пассивная форма от בִּנייןָ פָּעַל, в основном страдательные причастия:  כָּתֵבילְהִ (נִכתַב( - был 

написан (быть написанным) , реже - глаголы возвратного (рефлексивного) способа действия: 
)רָגַעילְהֵ (נִרגַע – успокаивался (успокаиваться) )פָּגֵשׁילְהִ (נִפגַשׁ – встречался (встречаться), ещё реже – 

активного способа действия:  לְהִיכָּנֵס(נִכנַס( - входил (входить).
עֵליבִּנייןָ פִּ  - Пиэль ( עֵליפִּ  - влиял, подвергал действию) - в основном, глаголы активного 

способа действия:  לְדַבֵּר(דִיבֵּר( - разговаривал (разговаривать); )לְקַבֵּל(קִיבֵּל  – получал, принимал 

(получать, принимать).
עַלוּפּבִּנייןָ - Пуáль ( עַלוּפּ  - находился под влиянием, был подвержен действию) - пассивная форма от 

עֵליבִּנייןָ פִּ  ; страдательные причастия, не имеющие инфинитивов:  דוּבַּר - был рассказан, было сказано;  קוּבַּל -
был получен, был принят, было принято. Более подробно порода Пуáль изучается в следующем курсе.

בִּנייןָ הִפעִיל - hифъúль הִפעִיל) - приводил в действие, применял, воздействовал, 

активизировал) - в основном, глаголы активного способа действия: )לְהַזמִין(הִזמִין  – приглашал, 

заказывал (приглашать, заказывать) ;)לְהָבִין(בִין הֵ  - понимал (понимать).
פעַלוּבִּנייןָ ה - hуфъáль ( פעַלוּה  - был приведен в действие) - пассивная форма от ָהִפעִילבִּניין ;

страдательные причастия, не имеющие инфинитивов: זמַןוּה  ;(чувствовалось)  רגַשׁוּה  (был приглашён, был 
заказан). Более подробно порода hуфъáль изучается в следующем курсе.

בִּנייןָ הִתפַּעֵל - hитпаэль הִתפַּעֵל) - подвергался действию) - в основном, глаголы 
возвратного (рефлексивного) способа действия: )לְהִתלַבֵּשׁ(הִתלַבֵּשׁ - одевался (одеваться),

)לְהִתכַּתֵב(הִתכַּתֵב – переписывался (переписываться).

На рисунке в виде семисвечника ("меноры") схематически показана взаимосвязь 
между глагольными породами. На одной «ветке» каждой свечи находятся глаголы, 
связанные между собой отношением «актив-пассив», посередине – «независимая» 
глагольная порода (глаголы возвратного {рефлексивного} способа действия). Глагольные 
породы с правой стороны семисвечника – активного способа действия, с левой – 
пассивного. 

ינִָיםימְנוֹרַת הַבִּנ
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Гзарóт גזָרוֹת  

Гзарóт - самостоятельные глагольные образования;  ,вырезка - (гизрá) גִזְרָה
выкройка. В дальнейшем гзарот будут представлены при подробном рассмотрении 
глагольных пород как группы спряжения этих пород. 
 Глагол на иврите - ּעַלוֹפ . В корне слова ּעַלוֹפ  – три буквы: .ּל,ע,פ  Очевидно, что 
первая корневая буква этого слова – ּפ, вторая – ע и третья – ל. Эти буквы используются в 
названиях гзарот для порядкового обозначения корневых букв трёхбуквенных глаголов.  
Иными словами, буква ּפ обозначает первую букву корня, буква ע – вторую букву корня,
буква ל – третью букву корня. Названия гзарот «посвящены» проблемным буквам, 
которые влияют на вид инфинитива или на  спряжение глагола. Вот несколько примеров:

 פּ' גרוֹנִית (א) название гизры ; א глагол с 1-й буквой корня - אָסַף – т.е. (трёхбуквенные) 
глаголы, первая буква корня которых א. Буква א – здесь проблемная; она влияет на 
спряжение данного глагола в будущем времени. 

  .т.е – ע' גרוֹנִית (א, ה, ח, ע) полное название гизры ; א глагол со 2-й буквой корня – שָׁאַל
(трёхбуквенные) глаголы, вторая буква корня которых гортанная (א, ה, ח, ע).
Проблемная буква здесь – א; так же, как и другие перечисленные в скобках 
гортанные буквы, она влияет на спряжение отдельных форм глагола во всех его 
трёх временах. 

 "ה (נָחָה)ל полное название гизры ;ה глагол с последней (3-й) буквой корня - קָנָה  – т.е. 
(трёхбуквенные) глаголы, последняя (третья) буква корня которых – выпадающая (немая) 
 здесь проблемная; она влияет на вид инфинитива и на спряжение данного ה Буква .ה
глагола во всех трёх его временах.
 В названиях гзарот используются значки: 

 ) если одна из символических корневых букв глагола – (гэрэш) גֶרֶשׁ ' , ע, לפּ ) имеет типовое название, 
а также при перечислении возможных букв, которые она символизирует: (א, ה, ח, ע) ע' גרוֹנִית – т.е. 
(трёхбуквенные) глаголы, вторая буква корня которых гортанная (א, ה, ח, ע);

 '' גִרשַׁייִם (гиршáйим – двойной гэрэш) – если одна из символических корневых букв глагола (פּ, ע, ל)
имеет значение конкретной корневой буквы: פּ"א – т.е. (трёхбуквенные) глаголы, первая буква корня 
которых א.

Ранее мы использовали ׁגֶרֶש с одиночными буквами, выражающими цифровое значение ('ּ20 - כ), либо с 
комбинацией букв, выражающих числовое значение, после буквы, обозначающей тысячный порядок 
ה'תשס"ט) - 5769).

 ,использовали с комбинацией букв, выражающих числовое значение - перед буквой גִרשַׁייִם
выражающей единичный порядок (770 – תש"ע), либо при сокращении слов (доктор {д-р} – ד"ר) и в 
аббревиатурах (Тель-Авив – ת"א).

Задача данного раздела – представить основные гзарот иврита. Все  они  делятся на 
пять основных групп:

1. цельные – שׁלֵמִים
Гзарот, представленные глаголами со следующими особенностями:
 как правило, в корнях этих глаголов отсутствуют гортанные буквы (א,ה,ח,ע; иногда - ר);
 очень часто первая буква корня не может быть י или נ;
 очень часто вторая буква корня не может быть ו или י;
 очень часто последняя буква корня не может быть נ или ת.

Глаголы, принадлежащие к типу שׁלֵמִים бывают трёх видов:

1.1 לֵמִיםשׁ  непосредственно - цельные глаголы с трёхбуквенными корнями: 

בניין
порода 

שורש
корень 

שם פועל
инфинитив 

עתידזמן 
будущее 

זמן הווה
настоящее 

זמן עבר
прошедшее  

№ 

פָּעַל לִלמוֹד ל.מ.ד.
учить(ся) 

ילִמַד
будет учить(ся) 

לוֹמֵד
учит(ся) 

לָמַד
учил(ся) 1.1.1

נפִעַל לְהִיכָּנסֵ כ.נ.ס.
входить 

ייִכָּנסֵ
войдёт 

נכִנסָ
входит 

נכִנסַ
входил 1.1.2



    גזרות -ולדימיר ספירו                                    עברית (הכול במקצת) ב'                           סקירת הדקדוק 92

   Владимир Сапиро     Иврит (Всего понемногу) 3    Грамматический очерк – Гзарот 92 

Глаголы с цельными трёхбуквенными корнями встречаются во всех глагольных породах (породы Пуаль и 
hуфъаль в этом курсе не рассматриваются). 

1.2 בָּעִיםוּמְר  - цельные глаголы с четырёхбуквенными корнями: 

בניין
порода 

שורש
корень 

שם פועל
инфинитив 

זמן עתיד
будущее 

זמן הווה
настоящее 

זמן עבר
прошедшее  

№ 

פִּיעֵל לְצַלצֵל צ.ל.צ.ל.
звонить 

יצְַלצֵל
позвонит 

מְצַלצֵל
звонит 

צִלצֵל
звонил 1.2.1

הִתפַּעֵל לְהִתבַּלבֵּל ב.ל.ב.ל.
запутаться 

יתִבַּלבֵּל
запутается 

מִתבַּלבֵּל
путается 

הִתבַּלבֵּל
запутался 1.2.2

Глаголы с четырёхбуквенным корнем встречаются только в породах Пиэль, Пуаль и hитпаэль.

1.3 מָשִׁיםוּמְח  - цельные глаголы с пятибуквенными корнями: 

בניין
порода 

שורש
корень 

שם פועל
инфинитив 

זמן עתיד
будущее 

זמן הווה
настоящее 

זמן עבר
прошедшее  № 

פִּיעֵל לגרֵףלְטַ  ט.ל.ג.ר.פ.

телеграфировать

יטְַלגרֵף
будет 

телеграфировать

מְטַלגרֵף

телеграфирует 

טִלגרֵף

телеграфировал
1.3

Глаголы с пятибуквенным корнем изредка встречаются в породе Пиэль, в единичных случаях – в породах 
Пуаль и hитпаэль.

2. (נֶאֱלָמִים)חִיםנָ   - гзарот с выпадающей (немой) буквой корня

В нашем учебнике остановимся на формулировке  ָחִיםנ  (выпадающие). 

Глаголы, принадлежащие к типу  ָחִיםנ , могут быть:

 א глаголы с первой выпадающей буквой корня – פּ"א (נָחָה) 2.1

בניין
порода 

שורש
корень 

שם פועל
инфинитив 

זמן עתיד
будущее 

זמן הווה
настоящее 

זמן עבר
прошедшее  № 

פָּעַל  לֶאֱכוֹל א.כ.ל.
кушать 

יאֹכַל 
покушает 

אוֹכֵל
кушает 

אָכַל
кушал 

2.1

Буква א выпадает в форме 1-го лица ед.ч. будущего времени (אכַֹל); 1-я буква א – это буква приставки, а не 
корня! 
Глаголы этой гизры могут встречаться только в породе Пааль.

2.2 ע"ו, ע"ינָחֵי  – глаголы со второй выпадающей буквой корня – ו или י 
 (выпадающие - נָחִים) .смихутная форма мн.ч. м.р – נָחֵי

בניין
порода 

שורש
корень 

שם פועל
инфинитив 

זמן עתיד
будущее 

זמן הווה
настоящее 

זמן עבר
прошедшее  № 

פָּעַל◌ׁ(קָל)  לָגוּר ג.ו.ר.
жить 

 יגָוּר
будет жить 

 גָר
живёт 

 גָר
жил 2.3.1

פָּעַל◌ׁ(קָל) לָשִׁיר ש.י.ר.
петь 

ישִָׁיר
споёт 

 שָׁר
поёт 

 שָׁר
пел 2.3.2

הִפעִיל לְהָבִיא ב.ו.א.
доставлять 

יבִָיא
доставить 

מֵבִיא
доставляет 

הֵבִיא
доставлял 2.3.3

הִפעִיל לְהָבִין ב.י.נ.
понимать 

יבִָין
поймёт 

מֵבִין
понимает 

הֵבִין
понимал 2.3.4

פִּיעֵל לְדַבֵּר ד.ב.ר.
говорить 

ידְַבֵּר
поговорит 

מְדַבֵּר
говорит 

דִיבֵּר
говорил 1.1.3

הִפעִיל לְהַזמִין ז.מ.נ.
приглашать 

יזַמִין
пригласит 

מַזמִין
приглашает 

הִזמִין
приглашал 1.1.4

לְהִתלַבֵּשׁ ל.ב.ש. הִתפַּעֵל
одеваться 

יתִלַבֵּשׁ
оденется 

מִתלַבֵּשׁ
одевается 

הִתלַבֵּשׁ
одевался 1.1.5
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В породе Пааль (Каль) 2-я буква корня буква ו или י проявляется только в формах будущего времени и в 
инфинитиве – в виде огласовок  ּוֹ(ו(  и י◌ִ соответственно. 
В породе hифъиль 2-я буква корня буква ו или י проявляется во всех формах, включая форму инфинитива, 
в виде огласовки י◌ִ. Большинство глаголов породы hифъиль со словарной формой типа הֵבִין или הֵבִיא (где 
приставка  ֵה, например: הֵגִיב – реагировал, הֵרִים – поднимал) относятся к данной гизре. 
Глаголы этой гизры могут встречаться в породах Пааль (подгруппа Каль), hифъиль и hуфъаль, гораздо 
реже – в породах Пиэль и hитпаэль.

2.3  ה глаголы с 3-й выпадающей буквой корня – ל"ה (נָחָה)

בניין
порода 

שורש
корень 

שם פועל
инфинитив 

זמן עתיד
будущее 

זמן הווה
настоящее  

זמן עבר (הוא)
прошедшее № 

פָּעַל לִרצוֹת ר.צ.ה.
хотеть 

ירִצֶה
захочет 

 רוֹצֶה
хочет 

 רָצָה
(он) хотел 2.4.1

נפִעַל לְהֵירָאוֹת ר.א.ה.
выглядеть 

ייִרָאֶה
будет выглядеть 

נרִאֶה
выглядит 

נרִאָה
(он) выглядел 2.4.2

פִּיעֵל לְחַכּוֹת ח.כ.ה.
ждать 

יחְַכֶּה
подождёт 

 מְחכֶּה
ждёт 

חִיכָּה
(он) ждал 2.4.3

הִפעִיל לְהַרשׁוֹת ר.ש.ה.
позволять 

ירַשֶׁה
позволят 

מַרשֶׁה
позволяет 

הִרשָׁה
(он) позволял 2.4.4

תפַּעֵלהִ  לְהִתפַּנוֹת פ.נ.ה. 
обращаться 

יתִפַּנהֶ
обратятся 

מִתפַּנהֶ
обращается 

הִתפַּנהָ
обращался 2.4.5

3-я буква корня ה здесь выпадает в формах 1-го и 2-го лица прошедшего времени, в формах 2-го лица ед.ч. 
ж.р., 2-го и 3-го лица мн.ч. будущего времени (подробнее рассматривается в грамматическом очерке 
будущего времени – см. следующую книгу); в инфинитиве обычно 3-я буква корня ה меняется на окончание 
.Глаголы этой гизры встречаются во всех глагольных породах .וֹת

3. гзарот с отсутствующей буквой корня - חֲסֵרִים

3.1 )חֲסֵרָהפּ"י (  – глаголы с первой отсутствующей буквой корня י

בניין
порода 

שורש
корень 

שם פועל
инфинитив 

זמן עתיד
будущее 

זמן הווה
настоящее 

זמן עבר
прошедшее  

№ 

פָּעַל  לָשֶׁבֶת י.ש.ב.
спать 

ישֵֵׁב
будет спать 

יוֹשֵׁב
спит 

ב ישַָׁ   
спал 

3.1.1

נפִעַל ולֵָדולְהִי י.ל.ד.
родиться 

ייִולֵָד
родится 

 נוֹלָד
рождается 

נוֹלַד
родился 3.1.2

הִפעִיל לְהוֹרִיד י.ר.ד.
снимать 

יוֹרִיד
снимет 

מוֹרִיד
снимает 

הוֹרִיד
снимал 3.1.3

1-я буква корня י выпадает в формах будущего времени. 

3.2 נ глаголы с отсутствующей первой буквой корня – פּ"נ (חֲסֵרָה) 
(отсутствующие - חֲסֵרִים) .смихутная форма мн.ч. м.р – חֲסרֵי

בניין, גזרה
порода, гизра 

שורש
корень 

שם פועל
инфинитив 

זמן עתיד
будущее 

זמן הווה
настоящее 

זמן עבר
прошедшее  № 

פָּעַלבניין  לִיפּוֹל נ.פ.ל.
падать 

ייִפוֹל
упадёт 

נוֹפֵל
падает 

נפַָל
падал 3.1.4

בניין הִפעִיל לְהַכִּיר נ.כ.ר.
знакомиться 

יכִַּיר
познакомится 

מַכִּיר
знакомится 

הִכִּיר
знакомился 3.1.5

В большинстве глаголов породы Пааль этих гзарот 1-я буква корня י или נ отсутствует в 
инфинитиве и формах будущего времени. 
Для гизры (חֲסֵרָה) פּ"י:
В породе Пааль 1-я буква корня י выпадает в формах будущего времени. 
В породе Нифъаль 1-я буква корня י в формах настоящего и прошедшего времени трансформируется в ֹו 
(О), в формах будущего времни и инфинитиве – в ו.
В породе hифъиль 1-я буква корня י во всех формах глаголов этого типа трансформируется в ֹו (О).
Примечание. 1-я буква корня י в форме 3-го лица ед.ч. будущего времени – это буква приставки, а не корня!
Гизра (חֲסֵרָה) פּ"י влияет на спряжение пород Пааль, Нифъаль, hифъиль и hуфъаль.
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Для гизры (חֲסֵרָה) פּ"נ:
Не все глаголы породы Пааль с первой буквой корня נ относятся к этой гизре (многие выглядят и 
спрягаются как цельные). Однако, есть и исключения: например, глагол (ַלִנסוֹע) נָסַע – ездил (ездить) в 
будущем времени 1-ю букву корня נ теряет. 
Большинство глаголов породы hифъиль со словарной формой типа הִכִּיר (где приставка  ִה, например: ׁהִגִיש –
подавал, הִגִיד – сказал) относятся к данной гизре. Первая буква корня נ у них не проявляется ни в одной 
форме. Одно из исключений: הִצִיג – представлял (корень .י.צ.ג; гизра .(פּ"י (חֲסֵרָה)
Глаголы этой гизры встречаются в породах Пааль, hифъиль и hуфъаль.

3.3  умноженные": как правило, глаголы со второй и третьей" -  כּפוּלִים
одинаковой буквой корня (в других источниках можно встретить названия עו"י כּפוּלִים + , и в 
некоторых случаях - ע"ע)

בניין
порода 

שורש
корень 

שם פועל
инфинитив 

זמן עתיד
будущее 

זמן הווה
настоящее 

זמן עבר
прошедшее 

№ 

פִּיעֵל .ס.ב.ב לְסוֹבֵב 
вращать 

יסְוֹבֵב
будет вращать 

מְסוֹבֵב
вращает 

סוֹבֵב
вращал 3.2.1

הִפעִיל לְהָגֵן ג.נ.נ.
защищать 

יגֵָן
защитит 

מָגֵן
защищает 

הֵגֵן
защищал 3.2.2

לְהִתעוֹרֵר ע.ו.ר. הִתפַּעֵל
просыпáться 

יתִעוֹרֵר
проснётся 

מִתעוֹרֵר
просыпáется 

רהִתעוֹרֵ   
просыпáлся 3.2.3

Отличительной особенностью данной гизры в породах Пиэль и hитпаэль является 
наличие предпоследней огласовки ֹו и две последние одинаковые буквы словарной 
формы. 
В породе hифъиль – специфический вид словарной формы (הֵגֵן). Подобные глаголы: הֵעֵז – осмеливался 
(корень .ע.ז.ז); .(ק.ל.ל. корень) облегчал - הֵקֵל
Глаголы этой гизры встречаются в породах Пиэль, hифъиль, hуфъаль и hитпаэль. 

4. Гзарот, содержащие в корне гортанные буквы (גרוֹנִיוֹת)

Гортанными в иврите являются пять букв, а именно: א, ה, ח, ע, ר. Все, кроме ר, довольно 
часто оказывают влияние на спряжение и форму инфинитива. Буква ר оказывает такое 
влияние значительно реже.

4.1 פּ' גרוֹנִיוֹת (א, ה, ח, ע, ר) глаголы с первой гортанной буквой корня 

Обычно влияют на вид инфинитива и на тип спряжения в будущем времени.

בניין
порода

שורש
корень

שם פועל
инфинитив 

זמן עתיד
будущее 

זמן הווה
настоящее 

זמן עבר
прошедшее 

גִזרָה № 

פָּעַל  לֶאֱסוֹף א.ס.ף.
собирать 

 יאֱֶסוּף
соберёт 

אוֹסֵף
собирает 

אָסַף
собирал 

(א) פּ' גרוֹנִית  4.1.1

פָּעַל לַהֲרוֹס ה.ר.ס.
разрушать 

יהֲַרוֹס
разрушит 

הוֹרֵס
разрушает 

הָרַס
разрушал 

פּ' גרוֹנִית (ה, ח, ע) 4.1.2

פָּעַל לַעֲבוֹד ע.ב.ד.
работать 

יעֲַבוֹד
поработает

עוֹבֵד
работает 

עָבַד
работал 

פּ' גרוֹנִית (ה, ח, ע) 4.1.3

פָּעַל .ש.ב.ח לַחשׁוֹב * 
думать 

יחַשׁוֹב *
подумает 

חוֹשֵׁב
думает 

חָשַׁב
думал 

פּ' גרוֹנִית (ה, ח, ע) 4.1.4

נפִעַל לְהֵיאָכֵל א.כ.ל.
съедаться 

יאֵָכֵל
съестся 

נאֱֶכָל
съедается 

נאֱֶכַל
съедено 

פּ' גרוֹנִית (א, ה, ע) 4.1.5

נפִעַל לְהֵיהָרֵג ה.ר.ג.
быть убитым

יהֵָרֵג
будет убит 

נהֱֶרָג
убивается 

נהֱֶרַג
убит 

פּ' גרוֹנִית (א, ה, ע)
4.1.6

הִפעִיל לְהַעֲדִיף ע.ד.פ.
предпочитать

יעֲַדִיף
предпочтёт

מַעֲדִיף
предпочитает

הֶעֱדִיף
предпочитал

פּ' גרוֹנִית (א, ה, ע)
4.1.7

נפִעַל לְהֵיחָשֵׁב ח.ש.ב.
считаться 

יחֵָשֵׁב
посчитается

נחֶשָׁב
считается 

נחֶשַׁב
считался 

פּ' גרוֹנִית (ח) 4.1.8

הִפעִיל לְהַחלִיט ח.ל.ט.
решать 

יחַלִיט
решит 

מַחלִיט
решает 

הֶחלִיט
решил 

פּ' גרוֹנִית (ח) 4.1.9

נפִעַל לְהֵירָשֵׁם ר.ש.מ.
записываться

ירֵָשֵׁם
запишется 

םנרִשָׁ 
записывается

נרִשַׁם
записался 

פּ' גרוֹנִית (ר) 4.1.10
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1. פּ' גרוֹנִית (א)גִזרָה:  – глаголы с первой гортанной буквой корня א.
От гизры (נָחָה) פּ"א (см.выше) отличается присутствием буквы א во всех формах и типом спряжения в 
будущем времени. 
Глаголы этой гизры встречаются только в породе Пааль. 

2. פּ' גרוֹנִית (ה, ח, ע)גִזרָה:   – глаголы с первой гортанной буквой корня (א, ה, ח, ע).
Примечание. В литературном иврите для глаголов с первой буквой ח: в формах будущего времени и в 
форме инфинитива сохраняется огласовка хатаф-патах  Однако, в .(думать - לַחֲשׁוֹב ;подумает - יחֲַשׁוֹב)
современном иврите огласовка хатаф-патах в этих случаях обычно не ставится и звук «А» не 
произносится (см. таблицу).  
Глаголы этой гизры встречаются только в породе Пааль. 

3. פּ' גרוֹנִית (א, ה, ע)גִזרָה:   – глаголы с первой гортанной буквой корня (א, ה, ע). Указанные 
гортанные буквы влияют не только на вид инфинитива и на тип спряжения в будущем 
времени, но и на вид словарной формы. 
Глаголы этой гизры встречаются в породах Пааль, Нифъаль, hифъиль и hуфъаль. 

4. פּ' גרוֹנִית (ח)גִזרָה:   - глаголы с первой гортанной буквой корня ח.
Примечание. В отличии от глаголов породы Пааль, где буква ח, наряду с ה и ע, составляет единую гизру, в 
других породах эта гизра выделяется как самостоятельная и не принимает дополнительных огласовок. 
Глаголы этой гизры встречаются в породах Нифъаль, hифъиль и hуфъаль. 

5. פּ' גרוֹנִית (ר)גִזרָה:   - глаголы с первой гортанной буквой корня ר.
1-я буква корня ר здесь влияет на спряжение глаголов в будущем времени и на вид инфинитива. Глаголы 
этой гизры встречаются только в породе Нифъаль. 

4.2 ע' גרוֹנִיוֹת (א, ה, ח, ע, ר) - глаголы со второй гортанной буквой корня 

Обычно влияют на тип спряжения в формах 3-го лица ед.ч. ж.р., 3-го лица мн.ч. прошедшего времени и в 
формах мн.ч. настоящего и будущего времени. 

1. ע' גרוֹנִית (א, ה, ח, ע)גִזרָה:  – глаголы со второй гортанной буквой корня (א, ה, ח, ע).
Глаголы этой гизры встречаются в породах Пааль, Нифъаль и hитпаэль. 

2. ע' גרוֹנִית (ה, ח, ע)גִזרָה:   - глаголы со второй гортанной буквой корня (ה, ח, ע).
Глаголы этой гизры встречаются только в породе Пиэль. 

3. ע' גרוֹנִית (א, ר)גִזרָה:   - глаголы со второй гортанной буквой корня (א, ר).
В глаголах породы Пиэль со 2-й гортанной буквой א, эта буква влияет не только на тип спряжения в 
формах 3-го лица ед.ч. ж.р., 3-го лица мн.ч. прошедшего времени и в формах мн.ч. настоящего и будущего 
времени, но и на вид словарной формы. 
В глаголах породы Пиэль со 2-й гортанной буквой ר, эта буква влияет только на вид словарной формы.
Глаголы этой гизры встречаются только в породе Пиэль. 

בניין
порода 

שורש
корень 

שם פועל
инфинитив 

זמן עתיד
будущее 

זמן הווה
настоящее 

זמן עבר
прошедшее  

גִזרָה № 

פָּעַל שׁאוֹללִ  ש.א.ל.  
спрашивать 

ישִׁאַל
спросит 

שׁוֹאֵל
спрашиваеют 

 שָׁאַל
спрашивал 

ע' גרוֹנִית 
4.2.1 (א, ה, ח, ע)

פָּעַל לִצחוֹק צ.ח.ק.
смеяться 

יצִחַק
засмеётся 

צוֹחֵק
смеётся 

צָחַק
смеялся 

ע' גרוֹנִית
4.2.2 (א, ה, ח, ע)

נפִעַל לְהִיבָּהֵל ב.ה.ל.
испугаться 

יבִָּהֵל
испугается 

נבִהָל
пугается 

נבִהַל
испугался 

ע' גרוֹנִית
(א, ה, ח, ע) 4.2.3

הִתפַּעֵל לְהִתרַחֵץ ר.ח.צ.
умываться 

יתִרַחֵץ
умоется 

מִתרַחֵץ
умывается 

הִתרַחֵץ
умывался 

ע' גרוֹנִית
(א, ה, ח, ע) 4.2.4

פִּיעֵל מ.ה.ר. לְמַהֵר
спешить 

ימְַהֵר
поспешит 

מְמַהֵר
спешит 

מִיהֵר
спешил 

ע' גרוֹנִית
(ה, ח, ע) 4.2.5

פִּיעֵל ש.ח.ק. לְשַׂחֵק
играть 

ישְַׂחֵק
поиграет 

מְשַׂחֵק
играет 

שִׂיחֵק
играл 

ע' גרוֹנִיוֹת
(ה, ח, ע) 4.2.6

פִּיעֵל יעֵַץילְ  י.ע.צ.
советовать 

ייְעֵַץ
посоветует

יעֵַץימְ 
советует 

עֵץיִ י
советовал 

פּ"י +
ע' גרוֹנִית 4.2.7

פִּיעֵל לְתָאֵר ת.א.ר.
представлять 

יתְָאֵר
представит 

מְתָאֵר
представляет 

אֵריתֵ 
представлял 

ע' גרוֹנִית
(א, ר)

4.2.8

פִּיעֵל לְבָרֵך ב.ר.כ.
поздравлять 

יבְָרֵך *
поздравят 

מְבָרֵך *
поздравляет 

רֵךיבֵּ 
поздравлял 

ע' גרוֹנִית
(א, ר)

4.2.9
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4.3 ל' גרוֹנִיוֹת (א, ח, ע) - глаголы с 3-й гортанной буквой корня (א, ח, ע)

בניין
порода

שורש
корень

שם פועל
инфинитив 

זמן עתיד
будущее 

זמן הווה
настоящее 

זמן עבר
прошедшее  

גִזרָה № 

פָּעַל לִקרוֹא ק.ר.א.
читать 

יקִרָא
прочитает 

קוֹרֵא
читает 

 קָרָא
читал 

ל' גרוֹנִית 
4.3.1 (א)

נפִעַל לְהִימָצֵא מ.צ.א.
присутствовать

ייִמָצֵא
будет … 

נמִצָא
присутствует

נמִצָא
присутствовал

ל' גרוֹנִית 
4.3.2 (א)

פִּיעֵל לְמַלֵא מ.ל.א.
наполнять 

ימְַלֵא
наполнит 

מְמַלֵא
наполняет 

מִילֵא
наполнял 

ל' גרוֹנִית 
(א) 4.3.3

הִפעִיל לְהַמצִיא מ.צ.א.
изобретать 

ימַצִיא
изобретёт 

מַמצִיא
изобретает 

הִמצִיא
изобретал 

ל' גרוֹנִית 
(א) 4.3.4

הִתפַּעֵל לְהִתפַּלֵא פ.ל.א.
удивляться 

יתִפַּלֵא
удивится 

מִתפַּלֵא
удивляется 

הִתפַּלֵא
удивлялся 

ל' גרוֹנִית 
(א) 4.3.5

פָּעַל ש.מ.ע. לִשׁמוֹעַ 
слышать 

ישִׁמַע
услышит 

שׁוֹמֵעַ 
слышит 

שָׁמַע
слышал 

ל' גרוֹנִיוֹת 
(ח, ע) 4.3.6

נפִעַל פ.ת.ח. לְהִיפָּתַח
открываться 

ייִפָּתַח
откроется 

נפִתָח
открывается

נפִתַח
открывался 

ל' גרוֹנִיוֹת 
4.3.7 (ח, ע)

פִּיעֵל נ.צ.ח. לְנצֵַחַ 
побеждать 

ינְצַַח
победит 

מְנצֵַחַ 
побеждает 

ניִצַח
побеждал 

ל' גרוֹנִיוֹת 
 (ח', ע')

4.3.8

הִפעִיל ב.ט.ח. לְהַבטִיחַ 
обещать 

יבַטִיחַ 
пообещает 

מַבטִיחַ 
обещает 

הִבטִיחַ 
обещал 

ל' גרוֹנִיוֹת 
 (ח, ע)

4.3.9

הִתפַּעֵל ק.ל.ח. לְהִתקַלֵחַ 
принимать душ

יתִקַלַח
примет душ 

חַ מִתקַלֵ 
принимает … 

הִתקַלֵחַ 
принимал душ 

ל' גרוֹנִיוֹת 
 (ח, ע)

4.3.10

1. ל' גרוֹנִית (א)גִזרָה:   – глаголы с последней гортанной буквой корня א.
Влияет на тип спряжения глаголов в формах м.р. и ж.р. ед.ч. настоящего времени (порода Пааль), в форме 
ж.р. ед.ч. настоящего времени (для всех остальных пород) и в формах будущего времени (для всех пород). 

2. ל' גרוֹנִיוֹת (ח, ע)גִזרָה:   – глаголы с последними гортанными буквами корня )ח, ע( .
Влияет на вид инфинитива и тип спряжения глаголов в большинстве форм. Влияет такаже на вид 
словарной формы в породах Пиэль, hифъиль и hитпаэль. 
Эта гизра влияет на спряжение всех пород глаголов, кроме пород Пуаль и hуфъаль. 
3. ל' גרוֹנִית (ה)גִזרָה:  – глаголы с последней гортанной буквой корня ה.
В современном иврите абсолютное большинство глаголов с последней буквой корня ה относятся к гизре 
 Однако, есть несколько глаголов, в .(см. выше ;ה глаголы с последней выпадающей буквой корня) ל"ה (נָחָה)
которых буква ה проявляется, как обычная гортанная. В ряде грамматических пособий она называется 
также (קַימֶֶת) ל"ה (т.е. глаголы с последней существующей буквой корня ה).

בניין
порода 

שורש
корень 

שם פועל
инфинитив 

זמן עתיד
будущее 

זמן הווה
настоящее 

זמן עבר
прошедшее  

גִזרָה

פָּעַל לִגבּוֹהַּ  ג.ב.ה.
возвышаться 

יגִבַּהּ
возвысится 

גָבוֹהַּ 
возвышается 

גָבַהּ
возвышался 

ל' גרוֹנִית (ה')

פָּעַל לְכמוֹהַּ  כ.מ.ה.
желать 

יכִּמַהּ
пожелает

כָּמֵהַּ 
желает 

כָּמַהּ
желал 

ל' גרוֹנִית (ה')

פָּעַל לִתמוֹהַּ  ת.מ.ה.
удивляться 

יתְמַהּ
удивится 

תָמֵהַּ 
удивляется 

תָמַהּ
удивлялся 

נִית (ה')ל' גרוֹ

הִפעִיל לְהַגבִּיהַּ  ג.ב.ה.
поднимать 

יגַבִּיהַּ 
поднимет 

מַגבִּיהַּ 
поднимает 

הִגבִּיהַּ 
поднимал 

ל' גרוֹנִית (ה')

Эта гизра влияет на вид словарной формы и инфинитива, а также на тип спряжения данных глаголов в 
большинстве форм (в особенности, на спряжение в настоящем времени). Точка внутри буквы (מַפִיק) ה
указывает на то, что эта буква имеет звук.

(ס, שׁ, שׂ, צ, ז) глаголы с 1-й шипящей (свистящей) буквой корня – פּ' שׁוֹרקוֹת  .5 

Влияют на вид глаголов только в породе hитпаэль. Характерной особенностью этой 
породы являются приставки: 
 словарной формы הִת הִתלַבֵּשׁ) - одевался)
 настоящего времени מִת (одевается - מִתלַבֵּשׁ)
 инфинитива לְהִת לְהִתלַבֵּשׁ) - одеваться)
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בניין
порода 

שורש
корень 

שם פועל
инфинитив 

זמן עתיד
будущее 

והזמן הו
настоящее 

זמן עבר
прошедшее  

גִזרָה №

הִתפַּעֵל לְהִסתַכֵּל ס.כ.ל.
смотреть 

יסִתַכֵּל
посмотрит 

מִסתַכֵּל
смотрит 

הִסתַכֵּל
смотрел 

פּ' שׁוֹרֶקֶת
 (ס, שׁ, שׂ)

5.1

הִתפַּעֵל  ש.ד.ל.
לְהִשׁתַדֵל

стараться 
ישִׁתַדֵל

постарается 
מִשׁתַדֵל

старается 
שׁתַדֵלהִ 

старался 

פּ' שׁוֹרֶקֶת
 (ס, שׁ, שׂ)

5.2

הִתפַּעֵל לְהִשׂתַכֵּר ש.כ.ר.
зарабатывать

ישִׂתַכֵּר
заработает 

מִשׂתַכֵּר
зарабатывает

הִשׂתַכֵּר
зарабатывал 

פּ' שׁוֹרֶקֶת
 (ס, שׁ, שׂ)

5.3

הִתפַּעֵל לְהִצטַעֵר צ.ע.ר.
сожалеть 

יצִטַעֵר
будет сожалеть

מִצטַעֵר
сожалеет 

הִצטַעֵר
сожалел (צ) פּ שׁוֹרֶקֶת 

5.4

הִתפַּעֵל ז.ק.נ. לְהִזדַקֵן
состариваться

יזִדַקֵן
состарится 

מִזדַקֵן
состаривается

הִזדַקֵן
состаривался  פּ' שׁוֹרֶקֶת (ז)

5.5

1. פּ' שׁוֹרֶקֶת (ס, שׁ, שׂ)גִזרָה:   – глаголы с первой шипящей буквой корня ׂס, שׁ, ש.
Эти буквы меняются местами с последней буквой приставки ת.
2. פּ' שׁוֹרֶקֶת (צ)גִזרָה:   - глаголы с первой шипящей буквой корня צ.
Эта буква меняется местами с последней буквой приставки ת, однако при этом ת
переходит в ט.
3. פּ' שׁוֹרֶקֶת (ז)זרָה: גִ   - глаголы с первой свистящей буквой корня ז.
Эта буква меняется местами с последней буквой приставки ת, однако при этом ת
переходит в ד.

 особые гзарот – מְיוּחָדוֹת .6

Эти гзарот обычно представляют «неправильные» глаголы иврита, являющиеся 
исключениями. Вид и особенности спряжения этих глаголов рекомендуется запомнить. 
Вот лишь некоторые из них, наиболее распространённые. 

1. לָמוּת –מֵת   (умирал – умирать). Имеет особый вид словарной формы, специфические 
формы 3-го лица прошедшего времени и специфические формы настоящего времени. 
2. לִהיוֹת –הָיהָ  (был – быть). Имеет особый вид инфинитива, специфические формы 
будущего времени. Как и в русском языке, не имеет настоящего времени. 
3. לִחיוֹת–חַי, חָיהָ (существовал – существовать). Имеет два варианта словарной формы, 
особый вид инфинитива и специфические формы будущего времени. 
4. לָתֵת–נָתַן  (давал – давать). Имеет особый вид инфинитива, специфические формы 1-го 
и 2-го лица прошедшего времени и специфические формы будущего времени. 

בניין
порода 

שורש
корень

שם פועל
инфинитив 

זמן עתיד
будущее 

זמן הווה
настоящее 

זמן עבר
прошедшее  

גִזרָה №

פָּעַל 
 (קָל)

 לָמוּת מ.ו.ת.
умирать 

 ימָוּת
умрёт 

מֵת
умирает 

מֵת
умирал 

6.1 ע"ו (מְיוּחֶדֶת)

פָּעַל  ה.י.ה.
לִהיוֹת
быть 

יהִיהֶ
будет -----  הָיהָ

был 
6.2 מְיוּחֶדֶת 

עַלפָּ   ח.י.ה.
לִחיוֹת

существовать
יחִיהֶ

будет … 
חַי

существует
חַי, חָיהָ

существовал
מְיוּחֶדֶת 6.3

פָּעַל לָתֵת נ.ת.נ.
давать 

ייִתֵן
даст 

נוֹתֵן
даёт 

נתַָן
давал 

פּ"נ (מְיוּחֶדֶת) 6.4

פָּעַל  לָגֶשֶׁת נ.ג.ש.
подходить 

ייִגַשׁ
подойдёт 

גָשׁינִ 
подходит 

גַשׁינִ 
подходил 

פּ"נ (מְיוּחֶדֶת) 6.5

פָּעַל י.כ.ל. ------- יוּכַל
сможет 

יכָוֹל
может 

 יכָוֹל
мог 

פּ"י (מְיוּחֶדֶת) 6.6

פִּיעֵל ש.י.ח. לְשׂוֹחֵחַ 
беседовать 

ישְׂוֹחַח
побеседует 

מְשׂוֹחֵחַ 
беседует 

שׂוֹחַח
беседовал 

6.7 ע"י (מְיוּחֶדֶת)
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5. לָגֶשֶׁת –נִגַשׁ   (подходил – подходить). Имеет особый вид словарной формы, инфинитива, 
специфические формы спряжения во всех временах. В настоящем времени спрягается 
по аналогии с цельными глаголами биньяна Нифъаль. 
6.  Имеет особый вид словарной формы, специфические формы спряжения во .(мог) יכָוֹל
всех временах. В отличие от русского языка, не имеет форму инфинитива. 
7. לְשׂוֹחֵחַ –שׂוֹחַח  (беседовал – беседовать). Имеет особый вид словарной формы и 
инфинитива, и, в связи с этим, специфические формы во всех временах. 

«Комбинированные» варианты гзарот 

Очень часто в одном глаголе иврита встречаются признаки двух (а иногда и трёх) 
гзарот. В этих случаях, как правило, внешний вид словарной формы, инфинитива, 
особенности спряжения отвечают правилам представленных гзарот одновременно. 
Рассмотрим наиболее характерные примеры. 

בניין
порода 

שורש
корень 

שם פועל
инфинитив 

זמן עתיד
будущее 

זמן הווה
настоящее 

זמן עבר
прошедшее  

גִזרָה

פָּעַל 
 (קָל)

לָנוּחַ  נ.ו.ח.
отдыхать 

ינָוּחַ 
отдохнёт 

 נחָ
отдыхает 

 נחָ
отдыхал ע"ו + ל' גרוֹנִית

פָּעַל לַעֲשׂוֹת ע.ש.ה.
делать 

יעֲַשֶׂה
сделает 

 עוֹשֶׂה
делает 

 עָשָׂה
делал 

פּ' גרוֹנִית + ל"ה

נפִעַל לְהֵירָגַע ר.ג.ע.
успокаиваться

ירְָגַע
успокоится 

נרִגָע
успокаивается

נרִגַע
успокаивался 

פּ"ר + ל' גרוֹנִית

פִּיעֵל ש.ע.ש.ע. לְשַׁעֲשֵׁעַ 
развлекать 

ישְַׁעֲשֵׁעַ 
развлечёт 

מְשַׁעֲשֵׁעַ 
развлекает 

שִׁעֲשֵׁעַ 
развлекал 

מְרוּבָּעִים +
(ע) * גרוֹנִית

הִפעִיל לְהַגִיעַ  נ.ג.ע.
прибывать 

יגִַיעַ 
прибудет 

מַגִיעַ 
прибывает 

הִגִיעַ 
прибывал 

פּ"נ + ל' גרוֹנִית

הִתפַּעֵל ש.נ.ה. לְהִשׁתַנוֹת
измениться 

ישִׁתַנהֶ
изменится 

מִשׁתַנהֶ
изменяется 

הִשׁתַנהָ
изменился 

פּ' שׁוֹרֶקֶת + ל"ה

Примечание. В «комбинированном» виде обычно даётся сокращённое название гзарот. 
גרוֹנִית (ע) * בָּעִים +מְרוּ  - в данном случае речь идёт о том, что это четырёхбуквенный глагол с гортанными 
буквами ע, влияющими на его вид и спряжение;  букву ע в названии гизры указывать необязательно.   

 Как уже отмечалось, в разных учебных пособиях названия и классификация гзарот 
иногда отличаются. В этом грамматическом очерке я позволил себе немного отойти от 
стандартной классификации, слегка упростив её и обойдя гзарот, которые в современном 
иврите используются крайне редко и на данном этапе не изучаются. Если вы 
проработали две последние темы моего очерка (глагольные породы и гзарот), вам будет 
легче разобраться в правилах спряжения глаголов. 
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Настоящее время זמַן הוֹוֶה

Общие закономерности 

1. Глаголы настоящего времени в иврите изменяются по родам и числам. Таким образом, 
в настоящем времени существует четыре глагольные формы: 
 - форма мужского рода единственного числа (м.р. ед.ч.) – ('ז) זָכָר יחִָיד

я, ты, он – אֲניִ, אַתָה, הוּא
 - форма женского рода единственного числа (ж.р. ед.ч.) – נקְַבָה יחְִידָה (נ('

я, ты, она - ִהִיא ,אַת ,אֲני
 - форма мужского рода множественного числа (м.р. мн.ч.) – (ז"ר) זָכָר רַבִּים

мы, вы, они -  ֶם; הֵ םאֲנחַנוּ; אַת  
- форма женского рода множественного числа (ж.р. мн.ч.) – (נ"ר) נקְֵבָה רַבּוֹת

мы, вы, они - הֵןאֲנחַנוּ; אַתֶן ;
2. Основой настоящего времени (т.е. формой, от которой образуются другие формы 
настоящего времени) является форма м.р. ед.ч. 
3. Основа настоящего времени  образуется от словарной формы глагола, либо от его 
инфинитива - в зависимости от типа глагола (породы и гизры): 

מְדַבֵּר-; לְדַבֵּר כּוֹתֵב-כָּתַב 
4. Основа настоящего времени имеет свою структуру окончаний – в зависимости от типа 
глагола. Вот как выглядят основные глаголы в форме м.р. ед.ч. настоящего времени: 

יעַ ◌ִ עַ; ִ◌יחַ, ◌ֵ חַ, ◌ֵ .5 ה◌ֶ .4 □י◌ִ .3 2. ֵ◌□  1.  ָ◌□  
מַזמִין רוֹצֶה פּוֹתֵחַ, יוֹדֵעַ   גָר כּוֹתֵב

שָׂמֵחַ  נרִאֶה, נהֱֶנהֶ מֵבִין ישֵָׁן חַי
מְשׂוֹחֵחַ, מְשַׁעשֵׁעַ  מְחַכֶּה מַכִּיר מְדַבֵּר, מְצַלצֵל נכִנסָ
מִתקַלֵחַ, מִתגַעֲגֵעַ  מַרשֶׁה מַאֲמִין מָגֵן נאֱֶמַר

מַבטִיחַ, מַגִיעַ  מִתנסֶַה מוֹרִיד מִתלַבֵּשׁ, מִתבַּלבֵּל נוֹלַד

В глаголах типов 1-4 ударение падает на последний слог; 5 – на предпоследний. 

3. Форма женского рода единственного числа образуется от основы при помощи
традиционных окончаний  :несколькими способами (ת или ה)
 путём  добавления к основе традиционных окончаний с разными огласовками:

כּוֹתֶבֶת –מַבטִיחָה, כּוֹתֵב –גָרָה, מַבטִיחַ  –גָר 
 путём чередования огласовок в большинстве основ, заканчивающихся на ה:

רוֹצָה - רוֹצֶה   
 путём замены окончания ה некоторых основ:

נרִאֵית –אֶה נרִ
 путём чередования огласовок в большинстве основ, заканчивающихся на  ַעַ ,ח :

יוֹדַעַת-פּוֹתַחַת, יוֹדֵעַ –פּוֹתֵחַ 

Окончания формы ж.р. ед.ч. настоящего времени зависит от типа глагола: 

עַ ◌ֵ חַ, ◌ֵ .9 □◌ָ ..נ.8 7. ֵ◌□ א.6 ה◌ֶ ..נ.5 ה◌ֶ .4 יחַ, ◌ִ .3

יעַ ◌ִ 

□י◌ִ .2 1.  ָ◌□ основа 

חַת, ◌ַ 

עַת◌ַ 

תֶ◌◌ֶ 

תֶ◌◌ֶ  את◌ֵ 

ית◌ֵ  ה◌ָ     ה◌ָ      ה◌ָ      ה◌ָ     ж.р. ед.ч. 

פּוֹתֵחַ  נכִנסָ כּוֹתֵב מוֹצֵא מַבטִיחַ  רוֹצֶה נרִאֶה  основа גָר מַזמִין

תפּוֹתַחַ  תנכִנסֶֶ  תכּוֹתֶבֶ   תמוֹצֵא תנרִאֵי הרוֹצָ   המַבטִיחָ  מַזמִינָה הגָרָ  ж.р. ед.ч. 

יוֹדֵעַ  נאֱֶכַל מְדַבֵּר נקִרָא הנהֱֶנֶ  מְחַכֶּה מַגִיעַ   основа בָּא מֵבִין

תיוֹדַעַ  תנאֱֶכֶלֶ   תמְדַבֶּרֶ  תנקִרֵא תנהֱֶניֵ המְחַכָּ  המַגִיעָ  מְבִינהָ הבָּאָ  ж.р. ед.ч. 
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В глаголах типа 1 в литературном иврите ударение в форме ж.р. ед.ч. падает на 
последний слог. Однако, в современном иврите традиционное ударение – на первом 
слоге. 
В глаголах типов 2-6 ударение падает на последний слог. 
В глаголах типов 7-9 ударение падает на предпоследний слог. 

4. Формы мужского рода множественного числа и женского рода множественного числа 
образуется от основы при помощи традиционных окончаний  (в м.р. ед.ч. - ים◌ִ; в ж.р. 
мн.ч. - וֹת) двумя способами: 
 путём  добавления к основе традиционных окончаний: 

בוֹת, כּוֹתכּוֹתבִים–; כּוֹתֵב , גָרוֹתרִיםגָ  –גָר  ; 
 путём замены окончания основы מְחַכִּים, מְחַכּוֹת–רוצִים, רוֹצוֹת; מְחַכֶּה  –רוֹצֶה  :ה .

עַ ◌ֵ חַ, ◌ֵ .7 6. ֵ◌□ ה◌ֶ .5  יעַ ◌ִ יחַ, ◌ִ .4 □י◌ִ .3 □◌ָ ..נ.2 1.  ָ◌□ основа 

ים◌ִ  ים◌ִ  ים◌ִ  ים◌ִ  ים◌ִ  ים◌ִ  ים◌ִ  м.р. мн.ч. 

וֹת וֹת וֹת וֹת וֹת וֹת וֹת ж.р. мн.ч. 

פּוֹתֵחַ  מַבטִיחַ  רוֹצֶה כּוֹתֵב מַזמִין  основа גָר נכִנסָ

יםפּוֹתחִ  יםכּוֹתבִ  יםרוֹצִ  יםמַבטִיחִ  יםמַזמִינִ  יםנכִנסִָ  יםגָרִ  м.р. мн.ч. 

וֹתפּוֹתח וֹתכּוֹתב  וֹתרוֹצ  וֹתמַבטִיח וֹתמַזמִינ וֹתנכִנסָ וֹתגָר  ж.р. мн.ч. 

יוֹדֵעַ  מְדַבֵּר מְחַכֶּה גִיעַ מַ   основа בָּא נאֱֶמָר מֵבִין

יםיוֹדעִ  יםמְדַבּרִ  יםמְחַכִּ  יםמַגִיעִ  יםמְבִינִ  יםנאֱֶמָרִ  יםבָּאִ  м.р. мн.ч. 

וֹתיוֹדע וֹתמְדַבּר וֹתמְחַכּ וֹתמַגִיע וֹתמְבִינ וֹתנאֱֶמָר  וֹתבָּא  ж.р. мн.ч. 

Окончания мн.ч. настоящего времени всегда ударные. 
Смешанный род (мужской и женский) всегда приравнивется к мужскому. 

  Порода Пааль (Каль) .1) לקַ (פָּעַל בִּנייןָ.1

 Форма основы настоящего времени глаголов породы Пааль (Каль) образуется от 
словарной формы. 

1.1 Глаголы со 2-й выпадающей буквой корня י ,ו גִזרָה: נָחֵי ע"ו, ע"י1.1

תִרגוּםשׁוֹרֶשׁ שֵׁם פּוֹעַל   הווה (יחיד)זמן (הוא)זמן עבר

 приходить, приезжать, идти ב.ו.א. לָבוֹא בָּא בָּא
 жить ג.ו.ר. לָגוּר גָר גָר
 петь ש.י.ר. לָשִׁיר שָׁר שָׁר

Характеристика: 

Словарные формы глаголов этой гизры состоят из двух согласных и огласовки А 
под первой из них. Эти буквы являются соответственно первой и третьей корневой; 
вторая буква корня трансформируется в огласовку инфинитива ({ֹו} ּו или י◌ִ) и, помимо 
инфинитива, проявляется также в будущем времени. 

Именно эта гизра, по внешнему виду словарной формы (две согласных и огласовка А под первой из 
них), соответствует второму названию данной породы – קָל (Каль). 

В этой гизре словарная форма всегда совпадает с формой основой настоящего 
времени.

Таблица 1:   1טבלה:

רבותרביםנקבהזכר

 גָרוֹת גָרִים גָרָה גָר
 שָׁרוֹת שָׁרִים שָׁרָה שָׁר
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Особенности: 

1. Форма ж.р. ед.ч. образуется от основы, путём прибавления к ней окончания ה◌ָ.
2. Формы мн.ч. образуются при помощи прибавления к основе традиционных окончаний. 
3. Ударение падает на последний слог (в литературном иврите в форме ж.р. ед.ч. – на 

первый слог).  

Исключение:

Глагол со второй выпадающей буквой корня ו (особая гизра)  :ע"ו (מְיוּחֶדֶת)גִזרָה  

גוּםתִרשׁוֹרֶשׁ שֵׁם פּוֹעַל   הווה (יחיד)זמן (הוא)זמן עבר

מוּתלָ  מֵתמֵת .ת.ו.מ   умирать 
Характеристика: 

Словарная форма этого глагола - так же, как и все формы настоящего времени 
имеет огласовку Э.

Таблица 2:   2טבלה:  

רבותרביםנקבהזכר

מֵתוֹתמֵתִיםמֵתָהמֵת
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Прошедшее время    עָבַרזמַן
Общие закономерности 

1. Прошедшее время в иврите образуется от словарной формы глагола (основа 
прошедшего времени - форма 3-го лица ед.ч. м.р.), путём прибавления к ней 
традиционных окончаний (суффиксов) прошедшего времени. 

2. Традиционные окончания (суффиксы) прошедшего времени )סִיוּמוֹת עָבַר( :
окончанияסיומות עבר   лицоגוף   .ед.чיחיד   окончанияסיומות עבר    .мн.чרבים  

נוּ~ אֲנחַנוּ תִי~ אֲניִ 1
תֶם~ תָ ~ אַתֶם  2 אַתָה
תֶן~ ת~ אַתֶן   אַת

וּ~
הֵם словарная форма 3 הוּא
הֵן *)תָה(~ָ◌ה ~ הִיא

* Форма 3-го лица ед.ч. прошедшего времени для гизры (נָחָה) ל"ה всегда имеет 
окончание (суффикс) ~תָה .
3. В прошедшем времени формы 1-го лица ед.ч. и мн.ч., а также формы 3-го лица мн.ч. 

не имеют различия по родам. 
4. Ударение в прошедшем времени обычно падает: 
 на предпоследний слог – в формах 1-го и 2-го лица (в литературном иврите в 

форме 2-го лица мн.ч. ударение обычно падает на последний слог); 
 на последний слог – в формах 3-го лица. 

  Порода Пааль (Каль) .1) לקַ (פָּעַל בִּנייןָ.1
1.1 Глаголы со 2-й выпадающей буквой корня י ,ו גִזרָה: נָחֵי ע"ו, ע"י1.1

Таблица 1:   1טבלה:  
(он) жил (жить) גָר (לָגוּר)

.формы пр. врצורות עבר   лицоגוף   .ед.чיחיד   .формы пр. врצורות עבר    .мн.чרבים  

נוּגַר אֲנחַנוּ תִיגַר אֲניִ 1
תֶםגַר תָ גַר אַתֶם  2 אַתָה
תֶןגַר תגַר אַתֶן   אַת

וּגָר
הֵם 3 הוּא גָר
הגָרָ  הֵן הִיא

Особенности: 

1. Ударение в прошедшем времени падает на первый слог (в литературном иврите в 
формах 2-го лица прошедшего времени – на последний слог).

2. Словарная форма глаголов этой гизры всегда сопадает с формой основы настоящего 
времени; форма 3-го лица ед.ч. ж.р. прошедшего времени – с формой ж.р. ед.ч. 
настоящего времени (в литературном иврите в форме ж.р. ед.ч. настоящего времени 
ударение падает на предпоследний слог).

Исключение - Глагол со 2-й буквой корня ו (особый): גִזרָה: ע"ו (מְיוּחֶדֶת):

Таблица 2:   2טבלה:  
(он) умирал (умирать) מֵת (לָמוּת)

.формы пр. врצורות עבר   лицоגוף   .ед.чיחיד   .формы пр. врצורות עבר    .мн.чרבים  

נוּמַת אֲנחַנוּ תִימַ  אֲניִ 1
תֶםמַ  תָ מַ  אַתֶם  2 אַתָה
תֶןמַ  תמַ  אַתֶן   אַת

וּמֵת
הֵם 3 הוּא מֵת
הֵן המֵתָ  הִיא
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